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Dodatok č , 5 k zmluve o termínovanom úvere č , 773/2014/UZ 

Dodatok č . 5 k zmluve o termínovanom úvere č . 773/2014/UZ 

(d'alej len Dodatok) uzavretý medzi stranami: 

Mesto Holíč , IČ O: 00309541, Bratislavská 5, 908 51 Holí č  (d'alej len DlInfk) a 

Všeobecná úverová banka, a.s., so sídlom Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, Slovenská republika, 1 Č O: 31 320 155, 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č .: 34I/B (d'alej len Veritel'). 

Tento Dodatok mení a dop ĺň a zmluvu o termínovanom úvere č . 773/2014/UZ uzavretú medzi DIžníkom a Veritel'om 
dň a 12.08.2014 v zneni jej predchádzajúcich dodatkov (d'alej len Zmluva o úvere) v súlade s č lánkom 19. prílohy 
Zmluvy o úvere Všeobecné obchodné podmienky pre úvery. 

	

1. 	Výkladové pravidlá a definície 

	

1.1 	V tomto Dodatku: 

(a) Deň  ú č inku dodatku znamená de ň , v ktorý Verite ľ  akceptoval spinenie všetkých dokumentámych 
odkladacich podmienok uvedených v prílohe odkladacie podmienky tohto Dodatku, v takej forme a 
s takým obsahom, aké sú pre Veritel'a akceptovatel'né, pri č om v prípade, že tento Dodatok je v 
zmysle Zákona o slobode informácií č . 211/2000 Z.z. v znení neskorších predpisov povinne 
zverej ň ovaným, je Dlžník uzrozumený s tým, že v súlade s ustanovenim § 47a Ob č ianskeho 
zákonnika môže by ť  Dň om úč inku dodatku najskôr de ň  nasledujúci po dni jeho zverejnenia; 

(b) Pokiaľ  nie je v tomto Dodatku výslovne uvedené inak, výrazy s ve ľlcým zač iato č ným písmenom 
uvedené v Zmluve o úvere majú v tomto Dodatku význam, ktorý je im priradený v Zmluve o úvere. 

1.2 Ustanovenia č lánku 1. prilohy Zmluvy o úvere Všeobecné obchodné podmienky pre úvery sa vzt'ahujú na 
tento Dodatok rovnako, ako keby boli v celosti obsiahnuté v samotnom texte tohto Dodatku, s tým, že odkaz 
na Zmluvu o úvere sa považuje za odkaz na tento Dodatok. 

	

2. 	Zmeny 

Verite ľ  a Dlžník sa dohodli, že po č núc Dň om úč inku dodatku sa Zmluva o úvere mení a dopí ň a nasledovne: 

(a) ustanovenie č lánku 2. bod 2.1 prílohy Zmluvy o úvere Špecifické podmienky úveru o spôsobe 
vrátenia pe ň ažných prostriedkov sa vypúš ť a a rtahrádza nasledovne: 

Pravidelné mesa čné splátky vždy 25. dň a príslušného mesiaca od 25.01.2015 do 25.05.2024 
vrátane vo výške jednotlivej splátky 2 193,00 EUR, d ň a 25.06.2024 splátka vo výške 2 191,00 
EUR, od 25.07.2024 do 25.05.2034 vrátane vo výške jednotlivej splátky 2 083,00 EUR a posledná 
splátka dň a 25.06.2034 vo výške 1 909,81 EUR. 

(b) marža stanovená v ustanovení č lánku 3. bod 3.1 prílohy Zmluvy o úvere Špecificke podmienky 
úveru sa vypúš ťa a nahrádza maržou vo výške 1,25 %; 

(c) text prílohy Zmluvy o úvere „Všeobecné obchodné podmienky pre uvery" sa vypúš ťa a nahrádza 
sa textom prilohy „Všeobecné obchodné podmienky pre úvery", ktorý je pripojený k tomuto 
Dodatku. V prípade doterajších úprav a dopinení v zmluve o úvere, týkajúcich sa textu jednotlivých 
bodov prílohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery, sa odkaz na č ísla č lánkov a bodov 
posudzuje podl'a toho textu prílohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery, ktory bol platný v 
čase vykonania dotknutej úpravy. 
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Dodatok č . 5 k zmluve o terminovanom úvere č . 77312014/UZ 

	

3. 	Záväzky Dlžníka 

	

3.1 	DIžník sa zaväzuje zaplati ť  Verite ľovi nasledovné odplaty, so splatnos ť ou v deň  uzavretia Dodatku, 
najneskár v najbližšie nasledujúci pracovný de ň : 

Odplata za zmenu splátkového plánu termínovaného úveru z 	 165,00 EUR 
podnetu klienta (okrem pred č asného splatenia terminovaného 
úveru alebo ,jeho č asti) v prípade zmeny kone čnej splatnosti  

3.2 	Dlžnik sa zaväzuje riadne a v č as spinit' všetky povinnosti, ktoré sú mu uložené týmto Dodatkom. 

4. Platnost' 

V prIpade, ak De ň  úč inku dodatku nenastane v lehote 60 kalendárnych dní odo d ňa podpisu tohto Dodatku, 
tento Dodatok stráca platnos ť  a úč innost' v nasledujúci de ň  po uplynutí tejto lehoty. 

5. Závere č né ustanovenia 

5.1 S výnimkou zmien výslovne uvedených v č lánku 2 vyššie, ustanovenia Zmluvy o úvere zostávajú v 
platnosti a ú č innosti v pôvodnom znení. Akyko ľvek odkaz v Zmluve o úvere na zmluvu o úvere sa odo D ň a 
ú č inku dodatku považuje za odkaz na Zmluvu o úvere v znení tohto Dodatku. 

5.2 Ustanovenia prílohy Zmluvy o úvere Všeobecné obchodné podmienky pre úvery, upravujúce rozhodné 
právo, sa vzt'ahujú na tento Dodatok rovnako, ako keby boli v celosti obsiahnuté v samotnom texte tohto 
Dodatku, s tým, že odkaz na zmluvu o úvere sa považuje za odkaz na tcnto Dodatok. 

Prílohy: 
1. OdIdadacie podmienky 
2. Všeobecné obchodné podmienky pre úvery zo d ň a 04.09.2023 
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Podpis: 

Dodatok č . 5 k zmluve o terminovanom uvere č . 773/2014/UZ 

Dlžník: 

Dň a: 	Z N OV 20z5 

Obchodné meno/Názov: Mesto Holí č  

Meno: PhDr. Zdenko Č ambal 
Funkcia/Oprávneny: pritnátor 

Podpis: 

Veritel': 

NOV. 2023 Dň a: 

Všeobecná úverová banka, a.s. 

VĹIB, a.s. 
Mlynské nivy 1 
829 90 Bratislava 25, 
80300/03 

Meno: Ing. Radoslav Hebnár 
Funkcia/Oprávnenie: manažér klientskych vz ť ahov pobočky Senica, Firemné obchodné centrum Trnava 
na základe pinomocenstva zo d ň a 12.12.2022 

Podpis: 

,f- 
Meno: Ing. Richard Klena 
Funkcia/Oprávnenie: manažér klientskych vzt'ahov pobo č ky Senica, Firemné obchodné centrum Trnava 
na základe pinomocenstva zo d ň a 12.12.2022 
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Dodatok č . 5 k zmluve o terminovanom úvere č . 773/20I4/UZ 

Priloha 

Odkiadacie podmienky 

Dlžník 

1. Písomné potvrdenie vystavené a podpisané hlavným kontrolórom Dlžnika, ktorým potvrdzuje 
dodržanie podmienok pre prijatie návratných zdrojov financovania Dlžníkom pod ľa príslušných 
ustanovení § 17 zákona č . 583/2004 Z.z. v znení neskoršich predpisov, vo forme a s obsahom 
akceptovate ľnými pre Verite ľa. 

2. Písornné potvrdenie Dlžnika alebo Úradu vlády Slovenskej republiky o zverejnení tohto Dodatku v 
súlade so zákonom č íslo 211/2000 Z.z. v znení neskorších predpisov, vo forme a s obsahom 
akceptovateľ nýmí pre Veritel'a. 

3. Osvedč enie miestnej volebnej komisie o zvolení do funkcie primátora mesta. 

4. Výpis z uznesenia mestského zastupitel'stva o zložení s ľubu primátora. 

5. Výpis z uznesenia mestského zastupiterstva, na ktorom bolo rozhodnuté o prijati úveru v konkrétnej 
výške a na konkrétny ú č el v súlade so Zmluvou o úvere, v znení tohto Dodatku, vo forme a s obsahom 
akeeptovate ľnými pre Verite ľa. 
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inn  VUB BANKA 
Intesa Sanpaolo Group 

VÚB, a. s., Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava 
Obch. reg.: Mestský súd Bratislava 111 
Oddiel: Sa, vložka č .: 341/B, I Č O: 31320155 
BIC: SUBASKBX, www.vub.sk  

Predmet č innosti: pod ľa zákona o bankách 
Orgán doh ľadu: Národná banka Slovenska 

I. Karvaša 1, 813 25 Bratislava 
Banková licencia udelená rozhodnutím NBS 
č . UBD-1744/1996 z 26. 9. 1996 

Prfloha 

Všeobecné obchodné podmienky pre úvery 

Tento dokument predstavuje Všeobecné obchodné podmienky pre úvery sporo č nosti Všeobecná úverová banka, a. s., 
ktoré sú prílohou a neoddelitel'nou sú č asťou zmluvy o úvere uzavretej medzi Verite ľom a Dlžníkom, ak n ŕ e je medzi 
Veritel'om a DIžníkom výslovne dohodnuté inak. 

1. 	Výkladové pravidlá a definície 

Ak níe je medzi Verite ľom a Dlžníkom výslovne dohodnuté inak, nasledujúce pojmy uvedené s vel'kým písmenom budú ma ť  
v zmluve o úvere nižšie uvedený význam: 

Bežný ú č et znamená bežný ú č et Dlžníka, ktorého č íslo je uvedené v zmruve o úvere pod ozna č ením Bežný ú č et. V prípade, 
že je poskytovaný kontokorentný úver, dochádza k poskytnutiu pe ň ažných prostriedkov z kontokorentného úveru na 
ťarchu Bežného ú č tu, vedeného u Verite ľa, ak nie je na poskytovanie kontokorentného úveru výslovne dohodnutý iný ako 
Bežný ú č et. 

Bezpeč nostný prvok znamená nástroj jedine č ne pridelený Dlžníkovi, ktorý sa používa na autentifikáciu a autorizáciu 
DIžníka pri využívaní služieb Nonstop banking a Biznis zóna. Bezpe č nostné prvky Nonstop banking sú identifika č né č íslo 
(ID), autoriza č ný SMS kód, jednorazový autoriza č ný kód generovaný prostredníctvom tokenu alebo mobilného tokenu, 
VIAMO PIN, mobilný PIN, heslo a Vaše biometrické údaje (napr. odtla č ok prsta, rozpoznanie tváre). Bezpe č nostné prvky 
Biznis zóna sú ID, heslo a autoriza č ný SMS kód. 

Biznis zána je služba Verite ľa, prostredníctvom ktorej je možné vykonáva ť  vybrané bankové obchody a služby na dial'ku, na 
základe spojenia elektronických zariadení cez elektronickú komunika č nú sieť , pri čom takáto služba je Držníkovi 
poskytovaná zo strany Veritel'a na základe osobitnej Zmluvy o poskytovaní služieb Biznis zána. 

Cenník Verite ľa znamená aktuálne platný Cenník VÚB, a. s. — Podnikatelia a iné právnické osoby. 

CZKAM3PRIRS znamená pre príslušné Úrokové obdobie Sadzbu ur č enú Verite ľom, ako sadzba: 

(a) ktorá sa objaví v č ase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. v príslušný de ň-  na strane CZKAM3PRIRS služby Thomson 
REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v ozna čení strany alebo k zániku služby, na takej strane takej služby, akú Veritel' 
odôvodnene urč í ako stranu alebo službu, ktorá svojimi parametrami najviac zodpovedá pôvodnej strane a službe) 
pre menu CZK a pre obdobie zhodné s príslušným obdobím uvedeným v zmluve o úvere alebo obdobie jemu 
najblIžšie, pri č om v prípade, že takto ur č ená sadzba CZKAM3PRIRS bude záporné č íslo, pre ú č ely zmluvy o úvere sa 
použije sadzba CZKAM3PRIRS vo výške 0 (nula); alebo 

(b) ak nie je možné postupova ť  podl'a odseku (a) vyššie, tak sadzba, ktorú Veritel' v č ase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. 
v príslušný de ň  uvedený v zmluve o úvere ponúka najvýznamnejším bankám na európskom medzibankovom trhu 
ako sadzbu ponúkanú na depozitá pre menu CZK a pre obdobie zhodné s príslušným obdobím uvedeným v zmluve o 
úvere alebo obdobie jemu najbližšie. 
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Da ň ová zrážka znamená akúkol'vek zrážku dane, spinenie preddavkovej alebo zabezpe č ovacej povinnosti na da ň , ako aj, 
každý poplatok (vrátane úrokov z omeškania a pokút za porušenie povinnosti s nimi súvisiacimi) z platby vykonanej na 
základe zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ň ou. 

Deň  doč erpania úveru znamená pre termínovaný úver ten z nasledovných dní, ktorý nastane skôr: 

• de ň , kedy je Dlžníkovi poskytnutá posledná č asť  pe ň ažných prostriedkov z dohodnutej Celkovej výšky úveru, 

• alebo posledný de ň  Doby na č erpanie, dohodnutý v zmluve o úvere. 

De ň  poskytnutia znamená každý de ň  osobitného poskytnutia pe ň ažných prostriedkov, v ktorý clochadá k odpísaniu 
pe ň ažných prostriedkov: 

• z Úverového ú č tu (v prípade pe ň ažných prostriedkov poskytnutých ako termínovaný úver alebo ako revolvingový 
úver), 

• alebo z toho ú č tu, na ktororn je poskytovaný kontokorentný úver, spravidla z Bežného ú č tu (v prípade pe ň ažných 
prostriedkov poskytnutých ako kontokorentný úver). 

Dlinfkom je subjekt, ktorý je zmluvnou stranou zmluvy o úvere, alebo iný subjekt, ktorý sa zaviazal zaplati ť  Veriterovi 
pohl'adávku a/alebo jej príslušnú č as ť  vyplývajúcu zo zmluvy o úvere na základe prevzatia dlhu alebo pristúpenia k záväzku, 
a/alebo subjekt, na ktorý prešiel alebo bol prevedený záväzok zaplati ť  pohradávku Veritel'a a/alebo jej príslušnú č as ť  
vyplývajúcu zo zmluvy o úvere. 

Doba na č erpanie znamená obdobie, ktoré kon č í d ň om, ktorý je uvedený v zmluve o úvere ako posledný de ň  Doby na 
č erpanie, prípadne ako posledný de ň , kedy je ešte možné poskytnú ť  pe ň ažné prostriedky; a za č ína d ň om kedy sú spinené 
všetky nižšie uvedené podmienky: (i) zmluva o úvere je riadne uzavretá, (ii) zmluva o úvere nadobudla ú č innos ť  (najmä v 
prípade povinne zverej ň ovanej zmluvy o úvere), a (iii) Veritel' akceptoval spinenie každej Odkladacej podmienky v prípade, 
že boli nejaké Odkladacie podmienky dohodnuté. 

Elektronický dokument znamená akýkorvek dokument doru čovaný v inej ako listinnej podobe (iný ako Listinný dokument), 
ktorý sp ĺň a náležitostí bucr písomnej formy alebo trvanlivého média, najmä dokumenty doru č ované v rámci služby 
Nonstop banking a služby Biznis zóna, pokar Veriter nebude súhlasi ť  inak. 

Elektronický podpis znamená údaje v elektronickej forme, ktoré sú pripojené alebo logicky pridružené, k iným údajom v 
elektronickej forme a ktoré podpisovater používa na podpisovanie zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č . 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácií a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na 
vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES. 

EURIBOR znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu ur čenú Veriterom ako sadzba, ktorá sa objaví o 11.00 hod. SE Č  
alebo približne v tomto č ase v druhý pracovný de ň  (t.j. de ň , kedy je v prevádzke systém TARGET) pred za č iatkom 
príslušného Úrokového obdobia na strane EURIBOR01 služby Thomson REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v ozna č ení 
strany alebo k zániku služby, na takej strane takej služby, akú Veritel' odôvodnene ur č í ako stranu alebo službu, ktorá 
svojimi parametrami najviac zodpovedá pôvodnej strane a službe) pre príslušnú menu a pre obdobie zhodné s príslušným 
Úrokovým obdobím. V prípade, že sadzba EURIBOR podra predchádzajúcej vety bude záporné č íslo, pre ú č ely tejto zmluvy 
o úvere sa použije sadzba EURIBOR vo výške 0 (slovom nula). 

EURAB3EIRS znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu ur čenú Veritel'om, ako sadzba: 

(a) ktorá sa objavi v ť'ase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. v príslušný de ň  na strane EURAB3EIRS služby Thomson 
REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v ozna čení strany alebo k zániku sIužby, na takej strane takej služby, akú Veritel' 
odôvodnene ur č í ako stranu alebo službu, ktorá svojimi parametrami najviac zodpovedá pôvodnej strane a službe) 
pre menu EUR a pre obdobie zhodné s príslušným obdobím uvedeným v zmluve o úvere alebo obdobie jemu 
najbližšie, pri č om v prípade, že takto ur čená sadzba EURAB3EIRS bude záporné č íslo, pre ú č ely tejto zmluvy o úvere 
sa použije sadzba EURAB3EIRS vo výške 0 (nula); alebo 

(b) ak nie je možné postupova ť  podl'a odseku (a) vyššie, tak sadzba, ktorú Veriter v č ase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. 
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v príslušný de ň  uvedený v zmiuve o úvere ponúka naj yýznamnejším bankám na európskorn medzibankovom trhu 
ako sadzbu ponúkanú na depozitá pre menu EUR a pre obdobie zhodné s príslušným obdob ŕm uvedeným v zmluve 
o úvere alebo obdobie jemu najbližšie. 

a ň , ako aj 
onanej na 

Finan č ný dokument znamená (i) zmluvu o úvere, (ii) každú a ktorúko ľvek Ru č itel'skú listinu vystavenú každým a 
ktorýmko ľvek Ru č ite ľom v súvislosti so zmluvou o úvere, (iii) ako aj akúkolvek inú zmluvu ktorá je uzavretá, alebo iný 

'u, 

	

	dokument ktorý je vystavený - v súvislosti so zmluvou o úvere, nielen ale najmä za ú č elom priameho alebo nepriameho 
zabezpe čenia záväzkov DIžn ŕ ka zo zmluvy o úvere. 

)dp ŕsaniu 	Finan č ný trh znamená medzibankový trh krajín eurozóny. 

iF xná úroková sadzba znamená sadzbu uvedenú pod týmto ozna čením v zmluve o úvere, ktorá sa použije pre všetky 
)Ivingový 	pe ň ažné prostriedky a po cerú dobu, kedy sú podl'a zmluvy o úvere poskytnuté a nesplatené, pokial' nie je dohodnuté inak. 
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ly (EÚ) 
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J. SEČ  
ffi<om 
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ktorá 
šným 
nluvy 

nson 

ižbe) 
emu 
vere 

od. 

Fixovaná úroková sadzba znamená pohyblivú úrokovú sadzbu, ur čenú pre prvé Úrokové obdobie (d'alej Úrokové obdobie 
v prípade Fixovanej úrokovej sadzby aj ako Fixované obdobie) ako sadzbu, výška ktorej je uvedená v zmluve o úvere, 
potom pre každé nasledujúce Fixované obdobie znamená sadzbu ur č enú jednostranne Verite ľom, ktorej výšku 
veritel' oznamuje DIžníkovi na výpise z úverového ú č tu prípadne písomným oznámením, pri č om medzi hlavné okolnosti, 
ktoré môžu ovplyvni ť  zmenu výšky Fixovanej úrokovej sadzby, patria najmä zmeny na finan č ných trhoch a obchodná 
politika Veritel'a, ako aj súvisiace rizikové náklady a celkový rizikový profil DIžníka, vrátane jeho celkovej platobnej 
disciplíny, 

Ak nie je Dlžníkovi do uplynutia predchádzajúceho Fixovaného obdobia oznámená nová výška Fixovanej úrokovej sadzby, 
použije sa pre najbližšie nasledujúce Fixované obdobie tá výška Fixovanej úrokovej sadzby, ktorá bola používaná v 
predchádzajúcom Fixovanom období. 

Listinný dokument znamená akýko ľvek dokument doru č ovaný v listinnej podobe. 

Kone č ný deň  splatnosti znamená dohodnutý de ň  splatnosti tej (poslednej) splátky istiny poskytnutých pe ň ažných 
prostriedkov, ktorá je splatná najneskôr. 

Korešpondencia znamená akékol'vek oznámenie, žiadosť  (vrátane žiadosti o poskytnutie pe ň ažných prostriedkov), alebo 
dokument inej formárnej korešpondencie, súvisiaci so zmluvou o úvere alebo iným s ň ou súvisiacim dokumentom. 

Kvalifikovaný elektronický podpis znamená zdokonalený elektronický podpis vyhotovený s použitím kvalifikovaného 
zariadenia na vyhotovenie elektronického podpisu a založený na kvalifikovanom certifikáte pre elektronické podpisy v 
zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č . 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácií a 
dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES. 

LIBOR znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu ur č enú Verite ľom ako sadzba, ktorá sa objaví o 12.00 hod. SE Č  
alebo približne v tomto č ase v druhý pracovný de ň  (t.j. de ň , kedy je v prevádzke medzibankový platobný systém CHAPS v 
Londýne a v prípade sadzby LIBOR pre menu Euro de ň , kedy je v prevádzke systém TARGET) pred za č iatkom príslušného 
Úrokového obdobia na strane LIBOR01 a na strane LIBOR02 služby Thomson REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v ozna č ení 
strany alebo k zániku služby, na takej strane takej služby, akú Veritel' odôvodnene ur č í ako stranu alebo službu, ktorá 
svojimi parametrami najviac zodpovedá pôvodnej strane a službe) pre príslušnú menu a pre obdobie zhodné s príslušným 
Úrokovým obdobím. V prípade, že sadzba LIBOR pod ľa predchádzajúcej vety bude záporné č íslo, pre ú č ely tejto zmluvy o 
úvere sa použije sadzba LIBOR vo výške 0 (slovom nula). 

Mimoriadna splátka znamená akúko ľvek platbu Dlžníka zo zmluvy o termínovanom úvere, ktorá je vykonaná: (i) v č ase 
skoršom ako bola splatnos ť  takejto platby a/alebo (ii) vo výške vyššej než bolo splatné v č ase vykonania takej platby - 
pri č om sa považuje za pred č asné splatenie termínovaného úveru alebo jeho č asti, za ktoré je Dlžník zaviazaný plati ť  
poplatok/ odplatu, a to aj v prípade, že Veritel' dá na vykonanie Mimoriadnej splátky súhlas, pokial' sa Veritel' s DIžníkom 
n edohodne inak. DIžník nie je oprávnený vykonat Mimoriadnu splátku bez predchádzajúceho p ĺsomného súhlasu Verite ľa, 
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vykonanie Mimoriadnej splátky bez predchádzajúceho písomného súhlasu Verite ľa sa považuje za Prípad porušenia 
zmiuvy. Dlžník sa zaväzuje, že o súhias na vykonanie Mimoriadnej splátky požiada Verite ľa aspo ň  15 dní vopred, 

Nonstop banking znamená službu Verite ľa, ktorá umož ň uje spojenie Dlžníka s Verite ľoim a kontrolu nad produktm ĺ  
prostredníctvom kanálov elektronického bankovníctva, ktorá je poskytovaná Dlžníkovi na základe osobitnej Zmluvy o 

využívan ĺ  s ĺužieb Nonstop banking. Služba Nonstop banking je č lenená do kanálov: (i) Internet banking (Mobil banking, 
VIAMO, ePlatby VÚB) a (ii) kontakt (Služba Kontakt, IVR —Automatický hlasový systém). 

Odkladacie podmienky znamená podmienky predloženia takých dokumentov, ktoré sú uvedené v zmluve o úvere pod 
ozna č ením Odkladacie podmienky. 

Ovládajúca osoba znamená osobu ozna č enú ako ovládajúca osoba v § 66a Obchodného zákonníka. 

Ovládaná osoba znamená osobu ozna č enú ako ovládaná osoba v § 66a Obchodného zákonníka. 

Podstatný nepriaznivý dopad znamená podstatný nepriaznivý dopad na (a) podnikate ľskú a/alebo finan č nú situáciu 

príslušnej osoby; a/alebo (b) schopnos ť  príslušnej osoby pini ť  jej záväzky podl'a zmluvy o úvere, ru č ite ľskej listiny alebo 

iného súvisiaceho dokumentu; a/alebo (c) platnos ť  alebo vynnožite ľ nos ť  zmluvy o úvere, ru č itel'skej listiny alebo iného 

súvisiaceho dokumentu. 

Pracovný de ň  znamená de ň , ktorý nie je d ň om pracovného pokoja pod ľa zákona č . 241/1993 Z.z. o štátnych sviatkoch, 

d ň och pracovného pokoja a pamätných d ň och v znení neskorších predpisov a podl'a zákona č . 311/2001 Z.z. Zákonník 

práce v znení neskorších predpisov 

PRIBOR znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu ur č enú Verite ľom ako sadzba, ktorá sa objaví o 11.00 hod. SE Č  
alebo približne v tomto č ase v druhý pracovný de ň  (t.j. de ň , kedy je v prevádzke medzibankový platobný systém CERTIS v 

Prahe) pred za č iatkom príslušného Úrokového obdobia na strane PRIBOR= služby Thomson REUTERS (alebo, ak dôjde k 
zmene v ozna č ení strany alebo k zániku služby, na takej strane takej služby, akú Veritel' odôvodnene ur č í ako stranu alebo 
službu, ktorá svojimi parametrami najviac zodpovedá pôvodnej strane a službe) pre príslušnú menu a pre obdobie zhodné 
s príslušným Úrokovým obdobím. V prípade, že sadzba PRIBOR pod ľa predchádzajúcej vety bude záporné č íslo, pre ú č ely 

tejto zmluvy o úvere sa použije sadzba PRIBOR vo výške 0 (slovom nula). 

Prípad porušenia zmluvy znamená ktorúkol'vek zo skuto č ností, ktoré sú takto nazvané v č lánku 10 nižšie. 

Prostriedok dial'kovej komunikácie znamená spôsob, ktorý sa môže bez sú č asnej fyzickej prítornnosti poskytovate ľa 

platobných služieb a používania platobných služieb použi ť  na uzatvorenie zmluvy, prípadne iného dokumentu. lde najmä, 

nie však výlu č ne o služby Nonstop banking, MultiCash, Biznis zóna a InBiz. 

Ru č ite ľ  znamená každú osobu, ktorá ru č í za záväzky DIžníka vyplývajúce zo zmluvy o úvere alebo súvisiace s ň ou. 

Sankcie znamenajú akékol'vek obchodné, územné, ekonomické, komoditné alebo finan č né sankcie, embargá alebo iné 

podobné reštriktívne opatrenia vyplývajúce z akéhoko ľvek predpisu alebo iného rozhodnutia akejko ľvek Sank č nej autority. 

Sankcionovaná osoba znamená fyzickú alebo právnickú osobu, ktorá: 

(a) je uvedená v Sank č nom zozname, je priamo alebo nepriamo vlastnená takou osobou, priamo alebo nepriamo 
vlastní takú osobu alebo je osobou konajúcou v mene takej osoby; 

(b) má sídlo alebo vykonáva svoju č innos ť  v štáte alebo na území, ktoré je postihnuté Sankciami, je zriadená pod ľa 
právneho poriadku takého štátu alebo územia, je priamo alebo nepriamo vlastnená takým štátom alebo územím 
alebo je osobou konajúcou v mene takého štátu alebo územia; alebo (c) je inak dotknutá akýmiko ľvek Sankciami. 

Sankč ná autorita znamená: 

( a ) 	Organizáciu spojených národov; 
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(b) Spojené štáty americké; 

(c) Eurápsku úniu alebo ktorýko ľvek z jej č lenských štátov; alebo 

(d) akýko ľvek orgán alebo agentúru ktoréhoko ľvek štátu alebo inštitúcie uvedenej v odsekoch (a) až (c) vyššie, vrátane 
Ministerstva zahrani č ných vecí (DOS) Spojených štátov amerických, Úradu pre kontrolu zahrani č ných aktív (OFAC) 
Spojených štátov amerických alebo Pokladnice jej Veli č enstva (HM Treasury) Spojeného krá ľoystva. 

Sankč ný zoznam znamená ktorýko ľvek z nasledovných dokumentov (v každom prípade v znení akýchko ľvek jeho zmien a 
dopinení): 

(a) „Specially Designated Nationals and Blocked Persons List" vedený Úradom pre kontrolu zahrani č ných aktív (OFAC) 
Spojených štátov amerických; 

(b) „Consolidated List of Financial Sanctions Targets" a „Investment Ban List" vedený Pokladnicou jeho Veli č enstva (HM 
Treasury) Spojeného král'oystva; 

(c) "United Nations Security Council Consolidated List" vedený Organizáciou spojených národov; 
(d) "Consolidated List of persons, groups and entities subject to EU Financial Sanctions" vedený Európskou komisiou; 

alebo 
(e) akýko ľvek podobný zoznam vedený alebo verejne vyhlásený Sank č nou autoritou, ktorý obsahuje identifika č né údaje 

osôb alebo inštitúcií dotknutých akýmikol'vek Sankciami. 

Skupina znamená skupinu osôb tvorenú: (i) DIžníkom, (ii) každým Ru č itel'om a (iii) každou osobou, ktorá poskytuje 
zabezpe č enie spinenia záväzkov Dlžníka alebo Ru č itel'a zo zmluvy o úvere, ako aj každou osobou, ktorá je (iv) Ovládanou 
osobou alebo Ovládajúcou osobou ktorejko ľvek z osôb patriacich pod (i), (ii) alebo (iii) tohto odseku vyššie. 

USDAM3LIRS znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu ur č enú Verite ľom, ako sadzba: 

(a) ktorá sa objaví v č ase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. v príslušný de ň  uvedený v zmluve o úvere na strane 
USDAM3LIRS služby Thomson REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v ozna č ení strany alebo k zániku služby, na takej 
strane takej služby, akú Veritel' odôvodnene ur č í ako stranu alebo službu, ktorá svojimi parametrami najviac 
zodpovedá pôvodnej strane a službe) pre menu USD a pre obdobie zhodné s príslušným obdobím uvedeným v 
zmluve o úvere alebo obdobie jemu najbližšie, pri č om v prípade, že takto ur č ená sadzba USDAM3LIRS bude záporné 
č íslo, pre u č ely zmluvy o úvere sa použije sadzba USDAM3LIRS vo výške 0 (nula); alebo 

(b) ak nie je možné postupova ť  podl'a odseku (a) vyššie, tak sadzba, ktorú Veritel' v č ase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. 
v príslušný de ň  uvedený v tejto zmluve o úvere ponúka najvýznamnejším bankám na európskom medzibankovom 
trhu ako sadzbu ponúkanú na depozitá pre menu USD a pre obdobie zhodné s príslušným obdobím uvedeným v 
zmluve o úvere alebo obdobie jemu najbližšie. 

Úverový ú č et znamená eviden č ný ú č et vedený Verite ľom v súvislosti s termínovaným úverom alebo revolvingovým 
úverom, na ťarchu ktorého dochádza k poskytnutiu pe ň ažných prostriedkov z úveru a ktorého č íslo Veritel' oznámi 
Dlžníkovi vo výpise z Úverového ú č tu zasielanom Dlžníkovi. 

Úrokové obdobie znamená: 

(a) 	v prípade pohyblivej úrokovej sadzby po č ítanej s pomocou EURIBORu, L1BORu alebo PRIBORu, obdobie, ktorého 
d ĺžka je urč ená v zmluve o úvere, a ktoré plynie nasledovne: 
(i) prvé Úrokové obdobie sa za č ína: 

(A) v prípade termínovaného a revolvingového úveru v De ň  poskytnutia prvej osobitne poskytnutej č asti 
pe ň ažných prostriedkov a vz ťahuje sa na všetky pe ň ažné prostriedky poskytnuté po č as prvého Úrokového 
obdobia, pokial' v zmluve o úvere nie je uvedené inak; 

(B)v prípade kontokorentného úveru v de ň , kedy je Dlžník pod ľa zmluvy o úvere oprávnený prvýkrát požiada ť  
o poskytnutie pe ň ažných prostriedkov, pokia ľ  v zmluve o úvere nie je uvedené inak; 

(ii) každé nasledujúce Úrokové obdobie sa za č ína momentom uplynutia predchádzajúceho Úrokového obdobia a 

vzťahuje sa na všetky pe ň ažné prostriedky poskytnuté po č as tohto Úrokového obdobia aj na všetky predtým 

poskytnuté a nesplatené pe ň ažné prostriedky; a 
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(b) v prípade pohyblivej úrokovej sadzby po č ítanej ako sú čet Základnej sadzby a marže, obdobie, ktoré sa za č ína v de ň , 
ktorý je ako de ň  ú č innosti Základnej sadzby uvedený v oznámení Veritera o novej Základnej sadzbe a kon č í v de ň  
bezprostredne predchádzajúci d ň u, ktorý je ako de ň  ú č innosti Základnej sadzby uvedený v najbližšie nasledujúcom 
oznámení Veritera o novej Základnej sadzbe, s výnimkou prvého Úrokového obdobia, ktoré sa za č ína: 

(i) v prípade termínovaného a revolvingového úveru v De ň  poskytnutia prvej osobitne poskytnutej č asti 

pe ň ažných prostriedkov a vz ťahuje sa na všetky v tomto období nesplatené pe ň ažné prostriedky, pokial' v 
zmluve o úvere nie je uvedené inak; 

(ii) v prípade kontokorentného úveru v de ň , kedy je Dlžník pod ľa zmluvy o úvere oprávnený prvýkrát požiada ť  o 

poskytnutie pe ň ažných prostriedkov, ak je však v zmluve o úvere v č lánku II. ZÁKLADNÉ PODMIENKY výslovne 
osobitne uvedený Dátum poskytnutia úverového rámca, vtedy prvé Úrokové obdobie za č ína v de ň  Dátumu 

poskytnut ŕ a úverového rámca; 

(c) v prípade Fixovanej úrokovej sadzby obdobie, ktorého clkka je uvedené v zmluve o úvere, pri čom každé nasledujúce 

Fixované obdobie sa za č ína momentom uplynutia predchádzajúceho Fixovaného obdobia a prvé Fixované obdobie 
za č ína: 

(i) v prípade termínovaného úveru v De ň  poskytnutia prvej osobitne poskytnutej časti pe ň ažných prostriedkov a 

vzťahuje sa na všetky v tomto období nesplatené pe ň ažné prostriedky, pokial' v zmluve o úvere nie je uvedené 
inak; 

(ii) v prípade kontokorentného úveru v de ň , kedy je Dlžník podl'a zmluvy o úvere oprávnený prvýkrát požiada ť  o 
poskytnutie pe ň ažných prostriedkov, a vz ťahuje sa tiež na všetky v tomto obdobi nesplatené pe ň ažné 
prostried ky. 

Pokial' po č as plynutia Fixovaného obdobia Veriter na žiados ť  Dlžníka Fixovanú úrokovú sadzbu mimoriadne upraví, ukon č í 

sa prebiehajúce Fixované obdobie pred č asne, a s novou upravenou Fixovanou úrokovou sadzbou za č ne plynúť  aj nové 
Fixované obdobie. 

Základná sadzba znamená platnú a ú č innú sadzbu ur čenú jednostranne Verite ľom, ktorá bola pod ozna č ením „Zák ŕ adná 
sadzba pre podnikaterské úvery" pre menu zhodnú s menou úveru naposledy oznámená na webovom sídle Veritera, 
pri č om medzi hlavné okolnosti, ktoré môžu ovplyvni ť  zmenu výšky Základnej sadzby, patrí najmä: (i) zmena výšky limitnej 
úrokovej sadzby Eurápskej centrálnej banky pre týžd ň ové REPO tendre pre prípad Základnej sadzby stanovenej v mene 
euro, (ii) zmena výšky sadzby Federal Funds Target Rate FED (Federálny rezervný systém USA) pre jednod ň ové operácie 
pre prípad Základnej sadzby stanovenej v arnerických dolároch, (Iii) zmena výšky limitnej úrokovej sadzby Č eskej národnej 
banky pre dvojtýžd ň ové REPO tendre pre prípad Základnej sadzby stanovenej v CZK, (iv) zmena výšky limitnej úrokovej 
sadzby Bank of England pre jednod ň ové REPO tendre pre prípad Základnej sadzby stanovenej v GBP, (v) ako aj zmeny 
rozdielov medzi kótovanými medzibankovými úrokovými sadzbami a sadzbami uvedenými pod (i), (ii), (iii), (iv). 

V zmluve o úvere: 

(a) nakladanie znamená predaj, odplatný prevod, bezodplatný prevod, zámenu, nájom, odplatné alebo bezodplatné 
prenechanie do užívania, výpoži č ku, a to tak dobrovo ľne ako aj nedobrovo ľne (napr. v prípade exekúcie), a nakladať  
sa bude vyklada ť  v súlade s vyššie uvedeným, pri č om za nakladanie s pozemkom sa považuje aj akákorvek č innos ť  
smerujúca k vzniku alebo zmene stavby na takomto pozemku, pokial' ide o č innosť  bez prechádzajúceho písomného 

súhlasu Veritel'a; 

(b) má sa za to, že Prípad porušenia zmluvy trvá alebo pretrváva ak Dlžník tento stav neodstránil alebo ak sa Verite ŕ ' 
práv vyplývajúcich z tohto stavu písomne nevzdal; 

(c) každý odkaz na osobu (vrátane Verite ľa a DIžníka) zah ŕň a aj jej právnych nástupcov ako aj postupníkov a 

nadobúdate ľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo nadobúdatel'mi práv a ŕ ebo záväzkov v súlade 

so zmluvou, do práv a/alebo povinností z ktorej vstúpili; 

(d) každý odkaz na akyko ľvek dokument (vrátane zmluvy o úvere) znamená príslušný dokument v znení jeho dodatkov 

a iných zmien. 

2. 	Úver 

Podra spôsobu poskytnutia a vrátenia pe ň ažných prostriedkov uvedeného v zmluve o úvere Veriter môže poskytnú ť  úver 

ako (a) termínovaný úver, alebo (b) revolvingový úver, alebo (c) kontokorentný úver. 
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Termínovaný úver je úver, z ktorého môžu byf podl'a dohody Dlžníka a Verite ľa poskytnuté pe ň ažné prostriedky 
e ň , 	jednorazovo alebo na viac krát až do dohodnutej výšky úveru stanovenej v zmluve o úvere, pri č om DIžník je povinný 
leň 	poskytnuté pe ň ažné prostriedky vráti ť  v splátkach alebo jednorazovo pod ľa dohody stanovenej v zmluve o úvere, a pri čom 
om 	poskytnuté pe ň ažné prostriedky, ktoré už Dižník raz vrátil, nie je možné opätovne poskytnú ť . 

Revolvingový úver je úver, z ktorého môžu by ť  poskytnuté pe ň ažné prostriedky na viackrát podl'a limitov celkovej výšky 
asti úveru pre príslušné obdob ĺ a, ktoré sú uvedené v zmluve o úvere a v rámci každého takéhoto obdobia jednorazovo alebo 

v na viackrát až do výšky limitu celkovej výšky úveru pre príslušné obdobie, pri č om s výnimkou posledného obdobia je DIžník 
v posledný de ň  každého obdob ŕ a povinný poskytnuté pe ň ažné prostriedky vrátif tak, aby v tento de ň  celková č iastka 

ať  o 	všetkých poskytnutých pe ň ažných prostriedkov neprevyšovala celkovú výšku úveru stanovenú pre nasledujúce obciable a v 
,vne 	posledný de ň  posredného obdobia je DIžník povinný vráti ť  všetky poskytnuté a nesplatené pe ň ažné prostriedky. 
amu 

	

	Poskytnuté pe ň ažné prostriedky, ktoré už boli raz vrátené je možné podl'a zmluvy o úvere opätovne poskytnú ť  len pod ľa 
limitov celkovej výšky úveru a na obdobia uvedené v zmluve o úvere. 

júce 	Kontokorentný úver je úver, z ktorého môžu by ť  pe ň ažné prostriedky poskytnuté na viackrát podl'a limitov celkovej výšky 
obie 

	

	úveru pre príslušné obdobia, ktoré sú uvedené v zmluve o úvere a v rámci každého takéhoto obdobia na viackrát až do 
výšky limitu celkovej výšky úveru pre príslušné obdobie, a to formou vykonania príkazov na úhradu platieb DIžníka z 

,ov a 	Bežného ú č tu vedeného u Veritel'a alebo akouko ľvek inou písomne dohodnutou formou nakradania so zostatkom na 
Jené 

	

	Bežnom ú č te vedenom u Veritel'a, aj ked' na to DIžník nemá na tomto ú č te dostatok pe ň ažných prostriedkov, pri č om s 
výnimkou posledného obdobia je DIžník v posledný de ň  každého obdobia povinný poskytnuté pe ň ažné prostriedky vrati ť  

;la ť  o 	tak, aby v tento de ň  celková č iastka všetkých poskytnutých pe ň ažných prostriedkov neprevyšovala celkovú výšku úveru 
lažné 

	

	stanovenú pre nasledujúce obdobie a v posledný de ň  posledného obdobia je Dlžník povinný vrátif všetky poskytnuté a 
nesplatené pe ň ažné prostriedky. 

kon č í 	Ak Dlžník žiada o poskytnutie pe ň ažných prostriedkov za ú č elom vyplatenia faktúr, ktoré Dríník predkladá spolu so 
nové 	Žiadosťou o poskytnutie pe ň ažných prostriedkov, poskytuje Veritel' pe ň ažné prostriedky ( č erpanie úveru) zásadne len 

priamo na ú č et tretej osoby, uvedený vo faktúre - pokial' Veritel' nebude výslovne súhlasi ť  s tým, aby boli takéto pe ň ažné 
prostriedky poskytnuté pripísaním na Bežný ú č et DIžníka, Ak je v zmluve dohodnutým ú č elom úveru splatenie ŕ ného 

ladná 	úveru/ iných úverov (d'alej len „Pôvodný úver") poskytuje Verite ľ  pe ň ažné prostriedky ( č erpanie úveru) — pokial' je to 
technicky možné - zásadne len priamo na úverový ú čet Pôvodného úveru - pokia ľ  Veritel' nebude výslovne súhlasi ť  s tým, 

ň itnej 	aby boli takéto pe ň ažné prostriedky poskytnuté pripísaním na bežný ú č et DIžníka. 
Mene 
erácie 
pdnej 	3. 	Odkladacie podmienky 
ikovej 	Ak sú v zmluve o úvere dohodnuté Ocfkladacie podmienky, DIžník sa zaväzuje, že na svoje náklady zadováži a predlož ŕ  
Emeny (alebo zabezpe č í, aby tretia osoba v mene, na ú č et a na zodpovednos ť  DIžníka predložila) Verite ľovi všetky dokumenty na 

spinenie Odkladacích podmienok v takej forme a s takým obsahom, aké sú pre Veritel'a akceptovate ľné. Veritel' nie je 
povinný poskytnú ť  DIžníkovi pe ň ažné prostriedky, ak forma alebo obsah dokumentov Odkladacích podmienok 

)latné 	predložených Veritel'ovi, nebudú pre Verite ľa akceptovate ľné. 

i
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4. 	Platby 

(a) Ak v zmluve o úvere nie je uvedené, kedy je pohl'adávka Verite ľa splatnou, takáto poh ľadávka je splatnou najneskôr 
v tretí pracovný de ň  odo d ň a doru č enia výzvy Veritel'a na zaplatenie. S výn ŕ mkou prípadu platby formou zapo čŕ tania 
podl'a č lánku 16 nižšie alebo platby formou inkasa podl'a č lánku 17 písm. (c) nižšie, Dlžník uhradí každú dlžnú č iastku 
v súvislosti s pe ň ažnými prostriedkami poskytnutými ako term ĺ novaný úver alebo ako revolvingový úver v prospech 
Úverového ú čtu a v súvislosti s pe ň ažnými prostriedkami poskytnutými ako kontokorentný úver v prospech 
Bežného ú č tu vedeného u Verite ľa, alebo v prospech takého ú č tu, ktorého č íslo bude Dlžníkovi vopred písomne 
oznámené Verite ľom, a to v jej de ň  splatnosti a v mene úveru. DIžník (ani žiaden jeho právny nástupca) nemôže 
započ íta ť  žiadnu svoju poh ľadávku vo č i akejko ľvek pohl'adávke Verite ľa (ani vo č i jeho právnemu nástupcov ŕ ) 
vyplývajúcej zo zmluvy o úvere alebo súvisiacej s ň ou, pri č om pre odstránenie pochybností je dohodnuté, že svoju 
pohl'adávku nemôže DIžník (ani žiaden jeho právny nástupca) zapo ť íta ť  an ŕ  poč as doby, kedy je akáko ľvek 
pohl'adávka Verite ľa zo zmluvy o úvere (alebo z akéhoko ľvek s ň ou súvis ŕ aceho dokumentu) alebo v súvislostí s ň ou, 
poskytnutá zo strany Veritel'a ako zábezpeka v úverových operáciách Eurosystému. 



(b) V prípade akejkol'vek platby Verite ľovi (vrátane zapo č ítania podl'a č lánku 16 nižšie a inkasa podl'a č lánku 17 nižšie), 
sa platba použije najprv na zaplatenie č iastok po splatnosti. Ak Verite ľ  neurč í inak, platba sa zapo č íta najprv na 
uhradu splatného úroku z omeškania, potom splatného úroku (v prípade Profihypo úverov následne aj na úhradu 
poplatku za správu termínovaného úveru/vedenie úverového ú č tu) a napokon splatnej istiny — prevyšujúca suma 
platby (Mimoriadna splátka) sa zapo č íta na úhradu nesplatnej istiny po č núc splátkou istiny najbližšie nasledujúcou a 
pokra č ujúc splátkami istiny v poradí od najneskoršej doby splatnasti, pokia ľ  Verite ľ  na žiadosť  DIžníka nebude 
súhlasi ť  s tým, aby sa Mimoriadna splátka použila na rovnomerné zníženie splátok so zachovaním ich doby 
splatnosti. 

(c) Zmluvné strany sa dohodli na vylú čení práva Dlžníka ur č iť  ú čel platby inak, a na vylú čení príslušných častí 
ustanovenia § 330 Obchodného zákonníka. 

(d) V prípade, že pri termínovanom úvere je výnimo č ne dohodnutá doba na čerpanie tak, že DIžník môže žiada ť  
o poskytnutie pe ň ažných prostriedkov ešte aj po č as doby, po č as ktorej sú už splatné splátky istíny tohto 
termínovaného úveru, a ak nastane prípad, že v de ň  splatnosti niektorej zo splátok pod ľa dohodnutého 
splátkového plánu ešte DIžník aktuálne nebude dlhova ť  Verite ľovi (z dôvodu nedo čerpania) ani sumu vo výške vtedy 
splatnej splátky istiny, zníži sa suma takejto splátky istiny na výšku vtedy aktuálne dlhovanej č iastky istiny, pri č om v 
každom prípade v de ň  splatnosti najneskoršie splatnej splátky istiny vráti Dlžník Verite ľovi celý zvyšok poskytnutých 
a dovtedy nevrátených pe ň ažných prostriedkov (ako Balónovú splátku), a to aj v prípade, že takto vypo č ítaná 
(Balónová) splátka prevyšuje sumu poslednej splátky uvedenej v pôvodne dohodnutom splátkovom pláne. 

5. 	Výpo čet úroku, úrok z omeškania, úrokové obdobia 

Veritel' oznamuje Základnú sadzbu vyvesením príslušnej sadzby v obchodných priestoroch Veritel'a a jej zverejnením na 
webovom sídle Veritel'a. Verite ľ  a Dlžník sa dohodli, že každé nové ur č enie alebo zmena Základnej sadzby je pre DIžníka 
záväzné odo d ň a ú č innosti príslušnej sadzby uvedeného v oznámení Verite ľa pod ľa predchádzajúcej vety. 

Veritel' môže ur č iť  a kedykol'vek zmeni ť  Základnú sadzbu podl'a svojho vlastného vyhodnotenia situácie na finan č nom trhu, 
pri č om prihliada najmä na okolnosti uvedené v definícii Základnej sadzby. 

Ak je úroková sadzba stanovená zmluvou o úvere ako pohyblivá úroková sadzba a po č íta sa s pomocou EURIBORu, LIBORu 
alebo PRIBORu, na všetky poskytnuté pe ň ažné prostriedky sa vz ťahujú po sebe nasledujúce Ú rokové obdobia. 

Ak má byť  úrok po č ítaný s pomocou EURIBORu, LIBORu alebo PRIBORu a ak nebudú existova ť  hodnoverné a primerané 
prostriedky na ur č enie EURIBORu, LIBORu alebo PRIBORu, alebo ak Verite ľ  zistí, že jeho skuto č né náklady na obstaranie 
zdrojov na medzibankovom trhu presahujú LIBOR, PRIBOR alebo EURIBOR pre príslušné Ú rokové obdobie, Veritel' 

(a) o takejto situácii bez zbyto č ného odkladu upovedomí DIžníka, a 

(b) akonahle to bude prakticky možné stanoví úrokovú sadzbu pre príslušné Úrokové obdobie ako sú č et (1) marže 
uvedenej v zmluve o úvere, a (2) sadzby, ktorú Verite ľ  urč í, ako percentuálna sadzba p.a. predstavujúca náklad 
refinancovania Verite ľa z akéhoko ľvek zdroja, ktorý si Veritel' odôvodnene zvolil. 

Každá č iastka úroku pod ľa zmluvy o úvere, stanoveného percentuálne na ro č nej báze (p. a.) sa po č íta s použitím 
nasledujúceho vzorca: P = (A*D*R) / (360*100) 

Metódou 365/360 dní v roku, kde: (a) P je príslušná č iastka úroku; (b) A je suma, z ktorej sa úrok po č íta; (c) D je po čet 
skuto č ne uplynutých dní, za ktoré sa úrok po č íta; (d) R je sadzba stanovená pod ľa zmluvy o úvere; a (e) * je znakom 
násobenia. 

Ak Dlžník v prípade termínovaného alebo revolvingového úveru nezaplatí akúko ľvek splatnú č iastku istiny na základe 
zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ň ou riadne a v č as, zaväzuje sa zaplati ť  Verite ľovi za dobu omeškania okrem bežného 
úroku aj úrok z omeškania vo výške pod ľa sadzby 5 % p.a.. Ak Dlžník v prípade kontokorentného úveru nezaplatí akúkol'vek 
splatnú č iastku záporného zostatku na ú čte, na ktorom je mu poskytnutý kontokorentný úver, riadne a v č as, zaväzuje sa 
zaplati ť  Verite ľovi za dobu omeškania z tejto splatnej ale nezaplatenej č iastky namiesto bežného úroku len úrok z 
omeškania vo výške pod ľa sadzby, ktorou v čase takého omeškania Verite ľ  bežne úro č í nepovolené pre č erpania na 
bežných ú č toch vedených u Verite ľa. 
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6. Dane 

Dížník sa zaväzuje vykona ť  každú platbu podl'a zmluvy o úvere a ľ ebo v súvislosti s ň ou bez zrazenia alebo zadržania 
akejko ľvek č iastky s výnimkou prípadu, ak je právnymi predpismi požadovaná Da ň ová zrážka. Ak Dlžníkovi ukladá právny 
predpis povinnos ť  vykonať  Da ň ovú zrážku, Dlžník musí (a) vykona ť  Da ň ovú zrážku v lehote a spôsobom vyžadovaným 
príslušným právnym predpisom, (b) bezodk ľ adne po vykonaní Da ň'ovej zrážky predloži ť  Veriterovi dôkaz o tom, že bola 
vykonaná, a (c) vykona ť  platbu Veritel'ovi tak, že táto bude zvýšená o takú č iastku, ktorá zabezpe č í, aby Ver ŕ ter dostal aj po 

i 	vykonaní Da ň ovej zrážky platbu v takej výške, v akej by ju bol býval dostal v prípade, ak by právny predpis neuklada I 
Dižníkovi povinnosť  vykonať  Da ň ovú zrážku. 

Každá č iastka splatná Veriterovi podl'a zmluvy o úvere alebo v súvis ľ osti s ň ou (vrátane odplát Veritel'a a náhrady jeho 
ú čelne a preukázatel'ne vynaložených výdavkov) je v zmluve o úvere uvedená bez dane z pridanej hodnoty, ktorá môže by ť  
splatná v súvislosti s platbou takej č iastky. Ak bude takáto da ň  splatná, Dižník je povinný zaplati ť  Veritel'ovi okrem 
samotnej č iastky splatnej podra zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ň ou aj príslušnú č iastku takejto dane. 

7. Záväzné vyhlásenia 

Pre ú č ery zmluvy o úvere Dlžník poskytuje Veriterovi nasledujúce vyhlásenia: 

(a) Držník má (1) právnu subjektivitu, a spôsobilos ť  na právne úkony podl'a právnych predpisov Slovenskej republiky, 
ako aj riadne oprávnenie vykonáva ť  č innos ť , ktorú vykonáva, (2) pri č om v prípade, ak je Dlžník obcou alebo 
mestom, potom je obcou alebo mestom, ktoré je právnickou osobou pod ľa zákona č . 369/1990 Zb., alebo zákona č . 
401/1990 Zb. alebo zákona č . 377/1990 Zb., všetky uvedené zákony v ich aktuálnom znen ŕ, alebo iných zákonov, 
ktoré ich nahradia, (3) prípadne ak Dlžník je samosprávnym krajom (vyšším územným celkom), je právnickou 
osobou podl'a zákona č . 302/2001 Z. z., v aktuálnom znení, alebo iného zákona, ktorý ho nahradí, 

(b) Držník získal všetky súhlasy a podnikol všetky kroky potrebné podra: (1) právnych predpisov, (2) svojich interných 
predpisov a dokumentov, pokial' nejaké interné predpisy a dokumenty existujú, ako aj (3) akýchko ľvek iných 
dokumentov, ktorými je viazaný, na to, aby platne uzavre ľ  zmluvu o úvere a každý iný dokument s ň ou súvisiaci, 
ktorého je zmluvnou stranou a aby pinil všetky povinnosti, ktoré v ň om na seba prevzal, a ak je Dlžník obcou, 
mestom, alebo samosprávnym krajom, potom Držník v súvislosti s uzavretím zmluvy o úvere a pinením povinností z 
nej postupoval navyše aj v súlade s pravidiami a postupmi týkajúcimi sa verejného obstarávania podl'a príslušných 
právnych predpisov, 

(c) zmluva o úvere a každý dokument, ktorého je Dlžník zmluvnou stranou v súvislosti so zmluvou o úvere je platný a 
pre neho záväzný, 

(d) uzavretie zm ľ uvy o úvere a každého dokumentu v súvislosti so zmluvou o úvere, ktorého je Dlžník zmluvnou stranou 
a jeho pinenie povinností podl'a takého dokumentu nie je v rozpore: (1) so žiadnym právnym predpisom, (2) so 
žiadnym z jeho interných predpisov a dokumentov, pokial' nejaké interné predpisy a dokumenty existujú, ani (3) so 
žiadnym iným dokumentom, ktorým je viazaný, 

(e) riadna ú č tovná závierka Dlžníka (ak má Dižník Ovládanú osobu, tak konsolidovaná a ak má Dlžník povinnos ť  auditu 
riadnej ú č tovnej závierky, tak auditovaná) naposledy doru čená Ver ŕ terovi (1) bola pripravená v súlade so 
srovenskými ú č tovnými predpismi, ktoré bo ľ i konzistentne aplikované po č as celého ú č tovného obdobia, za ktoré 
bola pripravená, (2) poskytuje verný a pravdivý obraz o skuto č nostiach, ktoré sú predmetom ú č tovníctva Dlžníka a o 
finan č nej situácii ku d ň u, ku ktorému bola vyhotovená, to všetko za predpokladu, že Dižník je povinný vies ť  
ú č tovníctvo podra osobitných právnych predpisov, 

(f) odo d ň a, ku ktorému bola vyhotovená riadna ú č tovná závierka Drín ŕ ka (ak má Dlžník Ovládanú osobu, tak 
konsolidovaná a ak má Držník povinnos ť  auditu riadnej ú č tovnej závierky, tak auditovaná) za posledné ú č tovné 
obdobie Držníka predchádzajúce ú č tovnému obdobiu, v ktorom bola uzavretá zmluva o úvere, nedošlo ku žiadnej 
podstatnej negatívnej zmene v jeho finan č nej situácii (ak má Dižník Ovládanú osobu, tak konsolidovanej finan č nej 
situácii), to všetko za predpokladu, že Dlžník je povinný vies ť  ú č tovníctvo podl'a osobitných právnych predpisov, 

(g) neprebieha ani nehrozí žiaden spor ani konanie (vrátane súdneho, rozhodcovského a správneho konania), ktoré by 
mohli, ak by skon č ili nepriaznivo, ma ť  Podstatný nepriaznivý dopad na Dižn ŕ ka, 

(h) každá informácia predložená DIžníkorn v súvislosti s uzavretím zmluvy o úvere je správna a pravdivá ku d ň u, ku 
ktorému bola predložená a Dížník neopomenul predia ť  Veriterovi žiadnu informáciu, ktorej predloženie by 
spôsobilo, že iná informácia, ktorá bola Veritel'ovi predložená by sa stala nepravdivou alebo zavádzajúcou, 
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(i) DIžník neuznal žiaden svoj dlh formou vykonate ľnej notárskej zápisnice vo č i žiadnej osobe ani nezriadil žiadne 
záložné právo ani iné právo zabezpe čenia k žiadnemu svojmu existujúcemu alebo budúcemu majetku, ani 
neposkytol ru č enie ani iný spôsob zabezpe čenia záväzkov tretej osoby, s výnimkou záložných práv, vykonate ľných 
notárskych zápisníc alebo iných práv zabezpe čenia, údaje o ktorých boli písomne oznámené Veritel'ovi Dlžníkom 
pred uzavretím zmluvy o úvere, 

DIžník pod sankciou okamžitej splatnosti celej dlžnej sumy ku d ň u, kedy sa Veritel' dozvedel o nepravdivosti tohto 
vyhlásenia, vrátane splatnosti úrokov za celú dohodnutú dobu úveru vyhlasuje, že nemá k Verite ľovi osobitný vz ť ah 
podl'a 35 zákona o bankách č . 483/2001 Z.z. v znení neskorších predpisov,  , 

pri vykonaní každej platby podl'a zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ň ou Dlžník použije výhradne finan č né 
prostriedky, ktoré sú jeho vlastníctvom, a v prípade, ak je Dlžník fyzickou osobou a má prípadne mal bezpodielové 
spoluvlastníctvo manželov, potom aj finan č né prostriedky, ktoré sú v bezpodielovom spoluvlastníctve manželov, 
prípadne sú sú č'asťou zaniknutého a zatial' nevyporiadaného bezpodielového spoluvlastníctva manželov, 

DIžník vystavuje každý dokument a uzatvára každú zmluvu, ktorej je zmluvnou stranou a každý dokument súvisiaci s 
takou zmluvou, vo vlastnom mene a na svoj vlastný ú čet, 

nemá žiadne také záväzky po lehote splatnosti vo'č i žiadnemu da ň ovému úradu, vo č i Sociálnej pois ť ovni, vo č i 
zdravotným poisťovniam, colným úradom ani žiadnemu úradu práce, o ktorých by Veritel'a písomne neinformoval 
pred uzavretím zmluvy o úvere. 

	

8. 	Informa č né povinnosti 

8.1 Do č asu úpiného spinenia všetkých pe ň ažných záväzkov na základe Zmluvy a každého s ň ou súvisiaceho dokumentu 
vo č i Veritel'ovi, sa Dlžník zaväzuje doru čova ť  Veritel'ovi nasledovné dokumenty, pri č om v prípade dokumentov 
uvedených v tomto bode 8.1 - bez ohl'adu na možnos ť  doru č ovania dokumentov ako Listinných alebo Elektronických 
pod ľa 'č lánku 14. tejto prílohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery - sa za doru č enie považuje aj doru č enie 
priamo na e-mailovú adresu Veritel'a, uvedenú pre tieto ú č ely v zmluve o úvere: 

a) riadnu úpinú (vrátane príloh) ú čtovnú závierku Dlžníka (ak má Ovládanú osobu, tak konsolidovanú a ak má 
povinnosť  auditu riadnej ú č tovnej závierky, tak auditovanú a spolu so správou audítora) za každé z jeho 
u č tovných obdob ĺ, a to bez zbyto č ného odkladu po tom, ako bola vyhotovená, najneskôr však do 95 dní odo 
d ň a skon č enia príslušného ú č tovného obdobia, to všetko za predpokladu, že Dlžník je povinný vies ť  
ú č tovníctvo podl'a osobitných právnych predpisov •  pri č om povinnosť  pod ľa tohto bodu (a) má Dlžník len v 
prípade, že takýto kompletný dokument nie je verejne dostupný na stránke www.registeruz.sk , 

b) kópiu každého podaného da ň ového priznania k dani z príjmu Dlžníka, vrátane dôkazu o jeho podaní, a to bez 
zbytoč ného odkladu po tom, ako bolo podané, 

c) priebežné ú č tovné výkazy DIžníka za každý kalendárny štvr ť rok s výnimkou posledného kalendárneho s'tvrf-
roka v roku, a to bez zbyto č ného odkladu po tom, ako boli vyhotovené, najneskôr však do 30 dní odo d ň a 
skon č enia príslušného kalendárneho štvr ť roka, avšak u Dlžníka, ktorý je mestom, obcou alebo samosprávnym 
krajom len za predpokladu, že také dokumenty je Dlžník povinny vyhotovova ť . 

	

8.2 	Do č asu úpIného spinenia všetkých pe ň ažných záväzkov na základe zmluvy o úvere a každého s ň ou súvisiaceho 
dokumentu vo č i Verite ľovi sa Dlžník zaväzuje oznamova ť  Veritel'ovi: 

a) každú zmenu v postupoch, pod ľa ktorých sa vyhotovuje riadna ú č tovná závierka Dlžníka a 
informácie v takom rozsahu, aby umožnili Verite ľovi vykona ť  porovnanie finan č nej situácie Dlžníka pred 
zmenou a po zmene, to všetko za predpokladu, že DIžník je povinný vies ť  ú č tovníctvo podl'a osobitných 
právnych predpisov; 

b) každý zámer (1) zníži ť  základné imanie Dlžníka, ak Dlžník základné imanie má, (2) zmeni ť  obchodné meno, 
názov, sídlo, štatutárny orgán alebo č'lena štatutárneho orgánu Dlžníka, ak ich Dlžník má a v prípade, že je 
Dlžník fyzickou osobou, každý zámer a/alebo rozhodnutie zmeni ť  svoje osobné údaje, obchodné meno alebo 
miesto podnikania, (3) poda ť  návrh na konkurz, reštrukturalizáciu alebo obdobné konanie vo č i Dlžníkovi, 
ukon č i ť  svoju podnikate ľskú č innosť , (4) zmeni ť  právnu formu, ak je to právne možné, vstúpit do likvidácie 
alebo rozhodnú ť  o zrušení bez likvidácie Dižníka, ak je to právne možné, a to bez zbyto č ného odkladu po tom, 
č o sa o takomto zámere dozvie; 

c) každé rozhodnutie príslušného orgánu DIžníka o veci uvedenej v odseku (b) vyššie, ak taký orgán DIžníka 
existuje, a to bez zbyto č ného odkladu po tom, č o bolo takéto rozhodnutie prijaté; 
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d) informácie o akomko ľvek existujúcom alebo hroziacom spore alebo konaní (vrátane súdneho, 
rozhodcovského a správneho konania), ktoré by mohli, ak by skon č iti nepriaznivo, ma ť  Podstatný nepriaznivý 
dopad na Dlžníka, a to bez zbyto č ného odkladu po tom, č o sa takéto informácie dozvedel; 
e) že Dlžníkovi bolo doru č ené upovedomenie a za č atí exekúcie alebo výkonu rozhodnutia spolu s kóp ŕ ou 
takého upovedomenia, a to bez zbyto č ného odkladu po tom, č o je takéto upovedomenie doru čené; 
f) aktualizovaný zoznam spolo č níkoviakcionárov Dlžníka, ak existujú spolo č níci/akcionári DIžn ĺ ka a ak má 
Dlžník aspo ň  jednu Ovládanú osobu, tak aj aktualizovaný zoznam Ovládaných osôb Dlžníka, a to bez 
zbytoč ného odkladu po akejko ľvek zmene v ktoromko ľvek zozname, ako aj po tom, č o o to Veritel' požiadal; 
g) každú zmenu v údajoch týkajúcich sa Dlžníka, najmä pokial' ide o obchodné meno alebo názov Držníka, 
jeho štatutárne orgány, jeho sídlo, miesto podnikania, a všetky ostatné údaje zapísané v registri, v ktorom je 
Držník registrovaný (napr. obchodnom registri, živnostenskom registri), spolu s predložením aktuálneho yýp ŕ su 
z toho registra v ktorom je Dlžník registrovaný, ako aj oznamova ť  každú zmenu v osobe kone č ného užívate ľa 
výhod osoby Dižníka, a to všetko bez zbyto č ného odkladu odo d ň a takejto zmeny; 
h) skutoč nosť , že nastal Prípad porušenia zmluvy a to bez zbyto č ného odkladu po tom, ako sa o tom 
dozvedel; 

i) každú d'alš ŕ u informáciu týkajúcu sa pinenia povinností pod ľa zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ň ou alebo 
finan č nej situácie DIžníka, a to bez zbyto č ného odkladu po tom, č o o to Veritel' požiadal. 

9. 	Všeobecné povinnosti 

Do úpiného spInenia všetkých pe ň ažných záväzkov na základe zmluvy o úvere a každého s ň ou súvisiaceho dokumentu vo č i 
Verite ľovi sa Dlžník zaväzuje pini ť  riadne a v čas nasledujúce povinnosti: 

(a) dodržiavať  v každom podstatnom smere všetky právne predpisy a záväzné rozhodnutia, nar ĺ adenia, licencie (bez 
ohl'adu na ich formu a názov) vydané príslušnými orgánmi, týkajúce sa ochrany životného prostredia, ktoré sa na 
Dlžníka vzťahujú; 

(b) nezriadiť  žiadne právo zabezpe č enia k svojmu existujúcemu ani budúcemu majetku, ani dovoli ť  aby došlo k vzniku 
práva zabezpe č enia alebo k za ťaženiu právom tretej osoby, k jeho existujúcemu ani budúcemu majetku s výnimkou 
prípadu, ak k tomu dal Verite ľ  predchádzajúci písomný súhlas; 

(c) nenak ĺ ada ť  so svojím majetkom s výnimkou nakladania s majetkom pri výkone bežnej podnikate ľskej č innosti 
osoby, ktorá s majetkom nakladá za bežných trhových podmienok a s výnimkou prípadu, ak k tomu da! Veritel' 
predchádzajúci p ĺsomný súhlas; 

(d) s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veritel' predchádzajúci písomný súhlas, neuzavrie ť : (i) zmluvu o úvere, zmluvu o 
pôži č'ke ani o inom do č asnom poskytnutí pe ň ažných prostriedkov žiadneho charakteru (vrátane vydania drhopisu, 
vystaven ŕ a zmenky, uzavretia zmluvy o finan č nom leasingu alebo inej zmluvy s podobným ekonomickým ú č inkom), 
na základe ktorej by bol oprávnený prija ť  alebo povinný poskytnú ť  pe ň ažné prostriedky alebo by prevzal povinnosti 
ekonomicky podobné povinnosti vráti ť  poskytnuté pe ň ažné prostriedky; (ii) zmluvu, na základe ktorej by došlo 
alebo mohlo dôjs ť  k vystaveniu bankovej záruky, alebo k poskytnutiu iného práva zabezpe čenia, akouko ľvek trefou 
osobou v súvislosti s pinením jeho záväzkov; 

(e) neposkytnú ť  žiadne zabezpe č enie žiadneho záväzku žiadnej inej osoby s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Verite ľ  
predchadzajúci p ĺsomný súhlas; 

(f) v prípade, ak je DIžník podnikatel'om, zabezpe č iť  aby v hlavnom predmete podnikatel'skej č innosti Dlžníka nedošlo k 
žiadnej podstatnej zmene s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veritel' predchádzajúci p ĺsomný súhras; 

(g) neuskutoč niť  a zabezpe č iť , aby nedošlo k zlú č eniu ani splynutiu DIžníka so žiadnou inou osobou ani rozdeleniu na 
viacero osôb, ak je zlú č enie, splynutie alebo rozdelenie DIžníka v zmysle Obchodného zákonníka právne možné, s 
výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veritel' predchádzajúci písomný súhlas; 

(h) poisti ť  svoj majetok a zodpovednos ť  za svoju č innosť  v rozsahu a spósobom, ktorým by s náležitou starostlivos ťou 
bežne postupoval iný subjekt vykonávajúci č innosti a vlastniaci majetok porovnate ľné s č innosťami a majetkom 
príslušnej osoby; 

(i) neudeli ť  v súvislosti so žiadnym svojím dlhom vo č i akejkol'vek osobe súhlas s vykonate ľnos ťou vo forme 
vykonate ľnej notárskej zápisnice s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veritel' predchádzajúci písomný súhlas; 
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(j) 	zabezpe č iť , aby všetky pe ň ažné prostriedky poskytnuté na základe zmluvy o úvere boli použité výlu č ne na ú č el 
stanovený zmluvou o úvere; 

(k) v prípade kontokorentného úveru nevypoveda ť  zmluvu o vedení toho ú č tu, na ktorom Veritel' Dlžníkovi poskytuje 
kontokorentný úver (spravidla zmluvu o vedení Bežného ú č tu) uzavretú s Veritel'om ani inak nezrušit tento ú čet 
(spravidla Bežný ú čet) vedený u Verite ľa pred úpiným splatením záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy o 
kontokorentnom úvere; 

(l) preukáza ť  Verite ľovi zaplatenie poistného za nehnuterný majetok - stavby, ku ktorému bolo zriadené záložné právo 
na zabezpe č enie poh ľadávok Verite ľa v súvislosti s touto zmluvou o úvere, bez oh ľadu na to, č i je záložcom Dlžník 
alebo akáko ľvek iná tretia osoba, a to po prvýkrát ku d ň u uzavretia zmluvy o zriadení záložného práva a následne 
pravidelne ku d ň u splatnosti poistného, najmenej však raz ro č ne, pri čom v prípade, že záložca nezaplatí poistné 
riadne a v č as alebo sa dopustí iného porušenia príslušnej poistnej zmluvy, Veritel' je oprávnený (v žiadnom prípade 
však povinný), vo vlastnom mene a na ú č et záložcu vykona ť  všetky kroky smerujúce k odstráneniu porušenia 
povinnosti záložcu ako poisteného alebo poistníka, a to najmä, nie však výlu č ne zaplati ť  akéhoko ľvek poistné dlžné 
pod ľa príslušnej poistnej zmluvy. Tým nie je dotknutá povinnos ť  DIžníka nahradit Verite ľovi akéko ľvek a všetky 
náklady spojené s touto platbou najneskôr do 10 (desiatich) dní od doru čenia Veriterovej výzvy; 

(m) umožni ť  Verite ľov ŕ  na jeho požiadanie prístup k informáciám, vrátane prístupu k dokumentom, prístup do 
priestorov a k akémukorvek majetku Dlžníka (najmä k zásobám, avšak bez obmedzenia na zásoby), aké bude Verite ľ  
požadova ť  za ú č elom preverenia pinenia povinností DIžníka podl'a zmluvy o úvere a každého s ň ou súvis ŕ aceho 
dokumentu a pravdivosti a správnosti informácií predložených Veritel'ovi; 

(n) v prípade, že zmluva o úvere je povinne zverej ň ovanou zmluvou pod ľa zákona 211/2000 Z.z. o slobode informácii 
v znení neskorších predpisov (cralej len Zákon o slobode Informácií), je Dlžník povinný riadne zverejni ť  zákonným 
spôsobom túto zmluvu o úvere, ako aj jej neskoršie uzavreté dodatky, a následne je povinný udržlava ť  zmluvu o 
úvere a jej prípadné dodatky takto zverejnené po dobu vyžadovanú Zákonom o sIobode informácií. Povinnos ť  
podra predchádzajúcej vety má Dlžník tiež pri každej z tých súvis ŕ acich zmlúv a dohód, v ktorých sa táto zmluva 
o úvere uvádza ako zabezpe č ená poh ľadávka; 

(o) V prípade, že ru č ite ľská list ŕ na alebo iný dokument, podl'a ktorého Ru č ite ľ  prevzal svoje povinnosti v súvislosti s 
touto zmluvou o úvere (d'alej len Ru č ite ľská listina), je povinne zverej ň ovanou zmluvou podra Zákona o slobode 
informácií, je Dlžník povinný zabezpe č i ť , aby každý takýto Ru č ite ľ  riadne zverejnil zákonným spôsobom Ru č itel'skú 
listinu, ako aj všetky tie súvisiace zmluvy a dohody, v ktorých sa takáto Ru č iterská listina uvádza ako zabezpe č ená 
pohl'adávka, pri čom Dlžník je povinný zabezpe čŕť , aby zverejnené dokumenty ostall takto zverejnené po dobu 
vyžadovanú Zákonom o slobode informácií.; 

(p) v prípade, že úver pod ľa tejto zmluvy o úvere bol zabezpe čený záložnýrn právom, ktoré bolo registrované v 
príslušnom registri záložných práv, je Dlžník povinný zabezpe č it po zániku zaregistrovaného záložného práva aj jeho 
výmaz v príslušnom registri záložných práv; 

(q) v prípade, že Dižník sa v zmluve o úvere zaviazal dodržiava ť  finan č né kovenanty, ktoré sú popísané vzorcom, pri čom 
vo vzorci je uvedený slovný popis ukazovate ľa a tiež čŕ sla riadku z príslušného tla č iva finan č ného výkazu schválenom 
Ministerstvom financií SR, v ktorom je ukazovate ľ  uvedený, sa zmluvné strany dohodli, že v prípade, že ak bude 
neskór po uzavretí zmluvy o úvere posudzovaný finan č ný ukazovatel' uvádzaný v inom č ísle riadku, rozhodujúci pre 
jeho posúdenie je významovo zhodný slovný popis ukazovatel'a v príslušnom tla č ive schválenom Ministerstvom 
financií SR a nie zmenené č íslo riadku; 

(r) 	zabezpe č iť , aby žiaden č len Skupiny nepoži č al, nevyplatil ani inak neposkytol akéko ľvek pe ň ažné prostriedky získané 
na základe zmluvy o úvere priamo alebo nepriamo: 

(i) na ú č ely financovania alebo refinancovania akýchkorvek obchodných alebo iných aktivít, ktorých 
ú častníkom by bola Sankcionovaná osoba, alebo z ktorých by mala Sankcionovaná osoba prospech v 
rozpore so Sankciami, ktoré sa na danú Sankcionovanú osobu vz ťahujú; alebo 

(ii) akýrnkorvek iným spôsobom, ktorý by mohol vies ť  k porušeniu Sankcií akouko ľvek osobou alebo k tomu, že 
č len Skupiny alebo č len jeho štatutárneho alebo iného orgánu sa stane Sankcionovanou osobou. 

(s) zabezpe č iť , aby žiaden č len Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník, osoba priamo alebo nepriamo vlastnená 
č lenom Skupiny a ani žiaden č len jeho štatutárneho alebo iného orgánu, nebol ú č astníkom akejkorvek transakcie, 

ktorá svojím ú č elom alebo dôsledkom priamo alebo nepriamo obchádza alebo porušuje akéko ľvek Sankcie; 
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(t) zabezpe č lť , aby žiaden člen Skupiny na uskuto č nenie akejkol'vek pratby podl'a Finan č ných dokumentov nepoužil 
prostriedky pochádzajúce z akýchko ľvek aktívít Sankcionovanej osoby alebo akýchko ľvek transakcií so 
Sankcionovanou osobou, alebo z akýchko ľvek aktivít, ktoré sú v rozpore so Sankciami; 

(u) zabezpe čŕť , aby každý č len Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník a č len jeho štatutárneho alebo iného 
orgánu, zaviedol a uplat ň oval primerané kontrolné mechanizmy za ú čelom prevencie akejkol'vek aktivity, ktorá by 
bola v rozpore s povinnosť ami uvedenými vyššie pod písmenami (r), (s) a (t) v predchádzajúcich odsekoch. 

M Pokial' Dlžník uzavrel s pois ťovň ou Generali prostredníctvom Verite ľa ako finan č ného agenta zmluvu o poistení veci 
financovanej ( č o aj len č iasto č ne) z úveru podl'a tejto zmluvy o úvere a/alebo zmluvu o poistení veci, ktorá tvorí 
zabezpe č enie úveru poskytnutého podl'a tejto zmiuvy o úvere (d'alej aj ako Poistenie Generali), DIžník týmto súhlasí 
s tým, aby za ú č elom platenia pravidelných mesa č ných platieb poistného pre Poistenie Generall, Veritel'vykonával v 
prospech poisťovne Generali inkaso poistného na ťarchu Bežného ú č tu DIžníka, pri č om Dlžník je za týmto ú č elom 

sú č asne povinný zabezpe č iť  dostatok pe ň ažných prostriedkov na svojom Bežnom ú č te v čase splatnosti platby 
poistného. V prípade nedostatku pe ň ažných prostriedkov na Bežnom ú č te Dlžníka je Veritel' oprávnený zabezpe č iť  
platbu poistného formou inkasa aj z iných ú č tov DIžníka vedených u Veritel'a. V prípade nedostatku pe ň ažných 
prostriedkov na Bežnom ú č te alebo na iných ú č toch DIžníka vedených u Veritel'a je Veritel' oprávnený (v žiadnom 
prípade však povinný) vo vlastnom mene a na ú č et Dlžníka vykona ť  všetky kroky smerujúce k odstráneniu porušenia 
povinnosti Dížníka, a to najmä, nie však výlu č ne zaplati ť  takéto poistné za Dlžníka a DIžník je povinný nahradi ť  
Veritel'ovi akéko ľvek a všetky náklady spojené s touto platbou najneskôr do 10 (desiatich) dní od doru č enia 

Verite ľovej výzvy. Pre ú č ely informovanosti Verite ľa o splatnosti prvej splátky poistného je Dlžník povinný 
bezodkladne oznámi ť  Verite ľovi presný dátum prevzatia tej veci, ktorej sa Poistenie Generali týka a o tomto prevzatí 
doru č iť  Verite ľovi hodnoverný doklad (napr. preberací protokol, dodací list, da ň ový doldad a pod.). Dlžník je 
uzrozumený a súhlasí s tým, že zánikom záväzkov Dlžníka z tejto zmluvy o úvere (najmä splatením úveru), prestáva 
Veritel'zabezpe č'ova ť  inkasným spôsobom platbu poistného pre Poistenie Generali. 

10. 	Porušenie zmluvy o úvere 

Každá z nasledujúcich skuto č ností sa považuje za Prípad porušenia zmluvy bez oh ľadu na to, č i jej nastanie mohli Dlžník 
alebo iná osoba ovplyvni ť : 

(a) Dlžník nezaplatí č iastku clIžnú pod ľa zmluvy o úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu v de ň  jej splatnosti 

spôsobom vyžadovaným v takom dokumente; 

(b) DIžník nedodrží akúko ľvek povinnosť  vyplývajúcu zo zmluvy o úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu; 

(c) ktoréko ľvek z vyhlasení, ktoré bolo urobené alebo ktoré sa považovalo za zopakované Dlžníkom v zmluve o úvere 
alebo ktoromko ľvek inom súvisiacom alebo DIžníkom predloženom dokumente (nielen ale aj - vrátane žiadosti 
DIžníka o uzavretie zmluvy o úvere, na základe ktorej bola zmluva o úvere uzavretá a vrátane dokumentu Č estné 

vyhlásenie o kone č nom užívate ľovi výhod (v zmysle zákona č . 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z 

trestnej č innosti a o ochrane pred financovaním terorizmu v znení neskorších predpisov, pr ŕ padne zákona ktorý ho 
nahradí), bolo nepravdivé v de ň , kedy bolo urobené alebo v de ň , kedy sa považovalo za zopakované; 

(d) akáko ľvek č iastka dlhu DIžníka nie je zaplatená v de ň  jej splatnosti, alebo sa stane pred č asne splatnou alebo 
splatnou na prvé požiadanie verite ľa — tretej osoby, alebo Verite ľa v prípade č iastky dlžnej podl'a akéhoko ľvek iného 
dokumentu uzavretého medzi Veritel'om a DIžníkom (vrátane akýchko ľvek iných zmlúv o úvere alebo s nimi 
súvis ĺ acich dokumentov), alebo hrozí, že sa tak stane v dôsledku porušenia povinnosti príslušnej osoby; 

(e) DIžník sa stane alebo môže by ť  považovaný za platobne neschopného alebo pred ĺženého pre ú č ely akéhoko ľvek 

právneho predpisu, ktorý sa na neho vz ť ahuje; 

(f) Dlžník vyhlási alebo uzná vo č i ktorémukol'vek svojmu verite ľovi alebo akejko ľvek inej osobe svoju neschopnos ť  
splaca ť  svoje dlžné č iastky v č ase ich splatnosti; 

(g) DIžníkza č ne rokovanie s viacerými veritel'mi o akejko ľvek reštrukturalizácii alebo zmene splatnosti svojho dlhu; 

(h) Dlžník alebo akáko ľvek iná osoba podá návrh na vyhlásenie konkurzu na majetok Dlžníka, na reštrukturalizáciu 

alebo na za č atie iného podobného konania vo č i DIžníkovi v akejkol'vek krajine, to všetko za predpokladu, že 
vyhlásenie konkurzu na majetok Dlžníka, reštrukturalizácia alebo za čatie iného obdobného konania vo č i Dlžníkovi je 

právne možné; 

(i) dôjde k návrhu na zasadnutie štatutárneho alebo iného orgánu Dlžníka (alebo k jeho rozhodovaniu per rollam), ak 

taký orgán Dlžníka existuje, za ú č elom prerokovania návrhu na podanie návrhu na vyhlásenie konkurzu, na 

reštrukturalizáciu, na likvidáciu alebo na zrušen ŕ e bez likvidácie; 
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(j) voč i Dlžníkovi bude podaný návrh na exekúciu, výkon rozhodnutia alebo na podobné konanie, ktorého ú č elom je 
nútený výkon právoplatného rozhodnutia; 

(k) Dlžník prestane vykonáva ť  alebo nastali okolnosti (vrátane zámeru príslušnej osoby), ktoré m'óžu smerova ť  k 
zastaveniu vykonávania, jeho hlavného predmetu podnikatel'skej č innosti v prípade, ak je Dlžník podnikate ľom; 

(I) 	pinenie povinnosti Veritel'a alebo Dlžníka podl'a zmluvy o úvere alebo ktoréhoko ľvek iného súvisiaceho dokumentu 
je v rozpore alebo sa dostane do rozporu s právnymi predpismi alebo to príslušná osoba tvrdí; 

(m) Dlžník spochybní platnos ť  zmluvy o úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu z akýchko ľvek dôvodov, alebo prejaví 
svoj úmysel odstúpi ť  od takéhoto dokumentu alebo ho vypoveciat 

(n) v prípade, ak je DIžník obchodnou spolo č nos ťou alebo družstvom, a jednou alebo viacerými navzájom súvisiacimi 
alebo nesúvisiacimi transakciami dôjde oproti stavu oznámenému Verite ľovi pred uzatvorením zmluvy o úvere ku 
zmene vlastníctva podielu na základnom imaní a/alebo hlasovacích právach Dlžníka vo výške viac ako je 
percentuálny podiel ur č ený v zmluve o úvere a ak taký podiel nie je ur č ený, k akejko ľvek zmene vlastníctva podielu 
na základnom imaní a/aiebo hlasovacích právach DIžníka, okrem prípadu, ak s tým Verite r vopred písomne súhlasí; 

(o) 	ktoráko ľvek Ovládaná osoba Dižníka (v prípade, ak má Dlžník aspo ň  jednu Ovládanú osobu) prestane by ť  jeho 
Ovládanou osobou; 

(p) 	nastane skuto č nosť  alebo viac navzájom súvisiacich alebo aj nesúvisiacich skuto č ností, ktoré podl'a odôvodneného 
názoru Verite ľa budú ma ť  pravdepodobne Podstatný nepriaznivý dopad na Dlžníka; 

(q) v prípade, ak bolo v prospech Verite ľa zriadené akéko ľvek záložné právo v súvislosti so zmluvou o úvere alebo 
akýmko ľvek súvisiacim dokumentom, clôjde k zníženiu hodnoty predmetu takého záložného práva oproti hodnote 
akceptovanej Veritel'om v čase zriadenia záložného práva, alebo také záložné právo po jeho zriadení nevznikne, 
alebo sa zabezpe čenie záväzkov podl'a zmluvy o úvere alebo akéhoko ľvek súvisiaceho dokumentu stane podl'a 
odôvodneného názoru Veritel'a nedostato č né, a Dlžník také zabezpe č enie nedopiní spôsobom a v lehote ur č enej vo 
výzve Verite ľa; 

(r) v prípade, ak je DIžník samosprávnym krajom (vyšším územným celkom), a štátna pokladnica v zmysle príslušných 
právnych predpisov neodsúhlasí platbu akejko ľvek č iastky, ktorá má byť  zaplatená DIžníkom podl'a zmluvy o úvere 
alebo iného s ň ou súvisiaceho dokumentu; 

(s) v prípade, ak poh ľadávka, ktorá je zabezpe č ená č o aj len č iastoč ne, záložným právom k tomu istému zálohu alebo 
jeho č asti, ako je zabezpe čená poh ľadávka Verite ľa z tejto zmluvy o úvere; nie je zaplatená v de ň  jej splatnosti, 
alebo sa stane pred č asne splatnou alebo splatnou na prvé požiadanie veritel'a — tretej osoby, alebo Verite ľa v 
prípade č iastky dlžnej podl'a akéhokol'vek iného dokumentu uzavretého medzi Verite ľom a DIžníkorn (vrátane 
akýchko ľvek iných zmlúv o úvere alebo s nimi súvisiacich dokumentov), alebo hrozí, že sa tak stane v dôsledku 
porušenia povinnosti príslušnej osoby; 

(t) 	Veritel' nadobudol odôvodnené podozrenie, že konanie 

(i) Dlžníka, alebo 

(ii) Dlžníkových Ovládaných alebo Ovládajúcich osôb, alebo 

(iii) osôb poskytujúcich zabezpe čenie záväzkov Dlžníka zo zmluvy o úvere, alebo 

(iv) osôb oprávnených kona ť  za DIžníka, alebo za jeho Ovládané alebo Ovládajúce osoby, alebo 

(v) osôb oprávnených kona ť  za osoby poskytujúce zabezpe č enie záväzkov DIžníka zo zmluvy o úvere, 

odporuje právnym predpisom alebo ich obchádza, alebo je v rozpore s dobrými mravmi alebo so zásadami 
poctivého obchodného styku; 

(u) 	v prípade, že č len Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník, akáko ľvek osoba priamo alebo nepriamo vlastnená 
č lenom Skupiny alebo ktorýko ľvek č len štatutárneho alebo iného orgánu ktorejko ľvek z uvedených osôb, sa stane: 

(i) Sankcionovanou osobou; 

(ii) ú č astníkom akejko ľvek transakcie alebo akéhokol'vek iného konania, v dôsledku ktorého by sa mohol sta ť  
Sankcionovanou osobou; 

(iii) cie ľom (alebo ú č astníkom) akéhokol'vek nároku, vyšetrovania alebo iného konania v akejko ľvek súvislosti 
so Sankciami; 

(iv) ú ť astníkom akejkol'vek transakcie alebo inej aktivity, ktorá svojím ú č elom alebo dôsledkom priamo alebo 
nepriamo obchádza alebo porušuje akéko ľvek Sankcie; alebo 
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(v) ú č astníkom akýchko ľvek obchodných alebo iných transakcií alebo aktiv ŕt, ktorých ú č astníkom by bola 
Sankcionovaná osoba, alebo z ktorých by mala Sankcionovaná osoba prospech v rozpore so Sankciami, 
ktoré sa na danú Sankcionovanú osobu vz ťahujú. 

11. 	Poplatky/odplaty podl'a Cenníka Veritel'a a náhrady výdaykov 

Okrem poplatkov a odplát, ktoré je Dižník povinný zaplati ť  Verite ľovi pod ľa ich osobitnej vzájomnej dohody, sa DIžník 

zaväzuje plati ť  Verite ľovi aj všetky poplatky a odplaty ktoré súvisia so zmluvou o úvere a ktoré budú uvedené v Cenníku 
Veritel'a v č ase vykonania spoplat ň ovaného úkonu, a to: (a) v č iastkach uvedených v Cenníku Veritel'a pokial' nie je v zmluve 
o úvere dohodnutá výška poplatku/odplaty inak, (b) so splatnos ťou bez zbytoč ného odkladu po vykonaní spoplat ň ovaného 

úkonu (v pr ŕpade uzavretia zmluvy/dodatku až nadobudnutím jej ú č innosti) prípadne tak, ako je splatnos ť  uvedená nižšie, 
a pokial' nie je v zmluve o úvere dohodnutá alebo v Cenníku uvedená - splatnos ť  inak. 

(a) odplatu za dojednanie záväzku (uzavretie zmluvy o úvere)/poplatok za poskytnutie úveru — v de ň  uzavretia zmluvy o 
úvere, ale najneskôr v tretí pracovný de ň  nasledujúc ŕ  po dni uzavretia zmluvy o úvere, pri č om v prípade, že zmluva o 
úvere je povinne zverej ň ovanou zmluvou pod ľa Zákona o slobode informácií, odplata je splatná v de ň  kedy mal 
Veritel' preukázané nadobudnutie ú č innosti zmluvy o úvere, ale najneskôr v tretí pracovný de ň  nasledujúci po dni 
preukázania nadobudnutia ú č innosti zmluvy o úvere; 

(b) odplatu za rezervovanie neposkytnutých pe ň ažných prostriedkov (záväzková provízia) pri komer č ných úveroch v 
EUR a cudzej mene (termínovaný, revolvingový, kontokorentný úver) — mesa č ne, vždy v posledný pracovný de ň  
kalendárneho mesiaca, za ktorý sa odplata platí, pri č om odplata sa platí pri kontokorentnom úvere, pri ktorom boli 
dohodnuté odkladacie podmienky - za dobu po č núc d ň om, kedy po nadobudnutí ú č innosti zmluvy o úvere Veritel' 
akceptoval spinenie odkladacích podmienok; pri termínovanom úvere, revolvingovom úvere a pri takom 
kontokorentnom úvere, ktorý nemá dohodnuté odkladacie podmienky - za dobu po č núc d ň om, kedy zmluva o 

úvere nadobudla ú č innosť , resp. po č núc najbližšie nasledujúcim Pracovným d ň om po nadobudnut ŕ  jej ú č innosti; 

pri č om doba za ktorú sa odplata platí, kon čĺ  pri všetkých typoch úverov d ň om, kedy je pod ľa zmluvy o úvere 

naposledy možné pe ň ažné prostriedky poskytnú ť ; 

(c) odplatu za navýšenie objemu úveru — v de ň  uzavretia dodatku k zmluve o úvere, ktorým sa zvyšuje suma úveru, 
najneskôr v tretí pracovný de ň  nasledujúci po dni uzavretia tohto dodatku;, 

(d) odplatu za prolongáciu splátky úveru z podnetu klienta — v de ň  uzavretia príslušného dodatku k zmluve o úvere, 
najneskôr v tretí pracovný de ň  nasledujúci po dni uzavretia tohto dodatku; 

(e) odplatu za pred č asné splatenie termínovaného úveru alebo jeho č asti — v de ň  pred č asného splatenia 

termínovaného úveru alebo jeho č asti, najneskôr v piaty pracovný de ň  kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
kalendárnom mesiaci, v ktorom bol pred č asne splatený termínovaný úver alebo jeho č'asť , 

(f) odplatu za skrátenie kone č nej splatnost ŕ  kontokorentného alebo revolvingového úveru dodatkom k zmluve — v de ň  
uzavretia dodatku k zmluve o úvere, ktorým sa skrátila kone č ná splatnos ť  úveru, najneskôr v tretí pracovný de ň  
nasledujúci po dni uzavretia tohto dodatku, 

(g) odplatu za poskytnutie konsolida č ného úveru v rámci reštrukturalizácie — z podnetu klienta — v de ň  uzavretia 

zmluvy o úvere, najneskôr v tretí pracovný de ň  nasledujúci po dni uzavretia tejto zmluvy, pri č om v prípacŕ e, že 

zmluva o úvere je povinne zverej ň ovanou zmluvou pod ľa Zákona o slobode informácií, odplata je splatná v de ň  kedy 

mal veritel' preukázané nadobudnutie ú č innosti zmluvy o úvere, ale najneskôr v tretí pracovný de ň  nasiedujúci po 

dni preukázania nadobudnutia ú č innosti zmluvy o úvere; 

(h) odplatu za zabezpe č enie protestu zmenky — v de ň  vykonania protestu zmenky, najneskôr v lehote uvedenej vo 

výzve Veritel'a na zaplatenie odplaty; 

(i) odplatu za vedenie úverového ú č tu — mesa č ne vždy v 25. de ň  kalendárneho mesiaca, pri č om ak tento de ň  pripadne 

na sobotu, nede ľu alebo sviatok, vtedy v najbližší predchádzajúci pracovný de ň ); 

(j) odplatu za zmenu/dopinenie zmluvy o úvere z podnetu klienta dodatkom, ako aj zmeny v dokumentoch súvisiacich 

so zmluvou o úvere —v de ň  uzavretia príslušného dodatku k zmluve o úvere/v de ň  vykonania zmeny v dokumentoch 

súvis ĺ acich so zmluvou o úvere, najneskôr v tretí pracovný de ň  nasledujúci po dni uzavretia tohto dodatku/dni 

vykonania zmeny; 

(k) odplatu za zaslanie každej upomienky o nezaplatení dlžnej sumy, resp. o nepinení akejkol'vek zmluvnej podmienky — 

v de ň  odoslania upomienky. 
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j 

Pokial' Dlžník vykonáva platbu poplatku/odplaty inak ako zapo č ítaním/inkasom z Bežného ú č tu, je povinný identifikova ť  
takúto platbu aj uvedením konštantného symbolu tak, ako je uvedené v č lánku 17. nižšie. 

Dlžník bol v pinom rozsahu oboznárnený s Cenníkom Veritel'a platným v č ase uzavretia zmluvy o úvere, č o potvrdzuje 
svojím podpisom na zmluve o úvere. Dlžník výslovne súhlasí s tým, že každá zmena v Cenníku Veritela bude pre neho v 
celom rozsahu záväzná jej vyvesením v obchodných priestoroch Veritel'a, ako keby svoj súhlas s takou zmenou vyjadril 
výslovne. V prípade rozporu medzi ustanoveniami Cenníka Veritel'a a ustanoveniami zmluvy o úvere je rozhodujúce to, čo 
je uvedené v zmluve o úvere. Okrem toho sa Dlžník zaväzuje zaplati ť  Verite ľovi náhradu všetkých ú čelne a preukázatel'ne 
vynaložených výdavkov, ktoré Verite ľovi vzniknú v súvislosti s uplat ň ovaním jeho nárokov zo zmluvy o úvere. 

12. 	S ľub odškodnenia a refinan č né náklady 

Dlžník dáva Verite ľovi sl'ub odškodnenia a zaväzuje sa, že nahradí Verite ľovi na jeho požiadanie (a) škodu, ktorá mu vznikne 
z toho, že Verite ľ  uzavrel zmluvu o úvere a s ň ou súvisiace dokumenty, a (b) všetky náklady, ktoré Veritel' ú čelne a 
preukázate ľne vynaloží v súvislosti so zmluvou o úvere a s ň ou súvisiacimi dokumentmi v dôsledku prijatia alebo zmeny 
akýchko ľvek právnych predpisov aiebo opatrení, nariadení alebo rozhodnutí akéhokol'vek orgánu dohl'adu nad Verite ľom 
alebo zmeny v ich interpretácii alebo aplikácii po dni uzavretia zmluvy o úvere, vrátane akýchkol'vek povinných nákladov, 
rezerv alebo požiadaviek na kapitálovú primeranos ť . 

Pre ú č ely sl'ubu odškodnenia Dlžník potvrdzuje Verite ľovi, že na základe svojej žiadosti ho požiadal, aby s DIžníkom uzavrel 
zmluvu o úvere a s ň ou súvisiace dokumenty, k č omu Veritel' nebol povinný. 

V prípade, že pe ň ažné prostriedky alebo ich č asť, ktoré boli DIžníkovi poskytnuté ako termínovaný úver s pohyblivou 
úrokovou sadzbou, Dlžník vráti skôr ako bola dohodnutá doba splatnosti, zaväzuje sa Dlžník zaplati ť  Verite ľovi aj 
č iastku refinan č ných nákladov (d'alej len „Refinan č né náklady"), ktoré po zohl'adnení dohodnutého spósobu 
splacania úveru Veritel' ur č í vychádzajúc najmä z kladného rozdielu medzi: (1+111) — (11+ IV), pri č om: 

„1" je č iastka úrokov zo sumy: pred č asnej splátky, ktorú č iastku by bol Veritel' získal za obdobie: odo d ň a 
úhrady pred č asnej splátky do konca práve prebiehajúceho Úrokového obdobia v prípade, ak by došlo k 
splateniu termínovaného úveru alebo jeho č asti v posledný de ň  vtedy prebiehajúceho Úrokového obdobia; 
vypoč ítaná na základe úrokovej sadzby: uvedenej v zmluve o úvere a stanovenej dva Pracovné dni pred 
za č iatkom toho prebiehajúceho Úrokového obdobia, po čas ktorého bola pred časná splátka vykonaná, 
zníženej o sumu marže; a 

„Il" je č iastka úrokov, ktoré by bol Veritel' získal reinvestovaním sumy pred č asnej splátky za obdoble: odo 
d ň a úhrady pred č asnej splátky do konca vtedy práve prebiehajúceho Úrokového obdobia; za trhovú sadzbu, 
pri č om trhovou sadzbou pre obdobie (odo d ň a úhrady pred č asnej splátky - do konca vtedy práve 
prebiehajúceho Úrokového obdobia) je sadzba: EUR1BOR vyhlasovaná v rozhodujúci de ň  (d'alej len 
Rozhodujúci de ň ), ktorým je v tomto prípade de ň , ktorý dva Pracovné dni predchádza d ň u pred č asnej 
splátky; pri č om tento EUR1BOR je vyhlásený pre obdobie v d ĺžke (odo d ň a pred časnej splátky - do konca 
prebiehajúceho Úrokového obdobia); a pokial' pre také obdobie v Rozhodujúci de ň  nie je taký EURIBOR 
vyhlasovaný, potom sa použije sadzba vypo č ítaná metódou lineárnej interpolácie medzi tými dvoma 
hodnotami EURIBORu vyhlasovanými v Rozhodujúci de ň  - pre to najbližšie kratšie a to najbližšie dlhšie 
obdobie, na ktoré tento EURIBOR vyhlasovaný je; 

„111" je č iastka úrokov zo sumy pred č asnej splátky; za obdobie odo d ň a úhrady pred č asnej splátky do 
Kone č ného d ň a splatnosti termínovaného úveru; vypo č ítaná na základe úrokovej sadzby vo výške Likviditnei 
prérnie, ktorá predstavuje kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol Verite ľ  v de ň  ktorý dva 
Pracovné dni predchádza prvému D ň u poskytnutia pe ň ažných prostriedkov, získal zdroje na poskytnutie 
úveru na dobu do Kone č ného d ň a splatnosti na báze pohyblivej úrokovej sadzby a sadzbou, ktorú v de ň  
ktorý dva Pracovné dni predchádzal prvému D ň u poskytnutia pe ň ažných prostriedkov, mal: zodpovedajúci 
EURIBOR, (zodpovedajúci = stanovený pre obdobie rovnakej dížky ako bola jeho dížka uvedená v zmluve o 
úvere); a 

„IV" je č iastka úrokov zo sumy pred č asnej splátky; za obdobie odo d ň a úhrady pred časnej splátky do 

Kone č ného d ň a splatnosti termínovaného úveru; vypo č ítaná na základe úrokovej sadzby vo výške Likviditnéj 
prémie, ktorá predstavuje kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol Veritel'v de ň  ktory dva 

Pracovné dni predchádzal d ň u pred č asnej splátky, získal zdroje na poskytnutie úveru na dobu do Kone č'néhP 

d ň a splatnosti na báze pohyblivej úrokovej sadzby - a sadzbou, ktorú v de ň  ktorý dva Pracovné dril. 

(a) 
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predchádzal d ň u predč'asnej splátky, mal: zodpovedajúci EURIBOR, (zodpovedajúci = stanovený pre obdobie 
rovnakej d ĺžky ako bola jeho d ĺžka uvedená v zmluve o úvere). 

(b) V prípade, že pe ň ažné prostriedky alebo ich č asť , ktoré boli Dlžníkovi poskytnuté ako termínovaný úver s fixnou 
úrokovou sadzbou, Dlžník vráti skór ako bola dohodnutá doba splatnosti, zaväzuje sa Dlžník zapiati ť  Veritel'ovi aj 
č iastku refinan č ných nákladov (darej len „Refinan č né náklady"), ktoré po zohl'adnení dohodnutého spôsobu 
splácania úveru Veritel' ur č í vychádzajúc najmä z kladného rozdielu medzi: (I+111)— (II + IV), pri č om: 

„I" je č iastka úrokov zo sumy: pred č asnej splátky, ktorú č iastku by bol Veriter získal za obdobie: odo d ň a 
úhrady pred č asnej splátky do Kone č ného d ň a splatnosti v prípade, ak by došlo k splateniu termínovaného 
úveru v Kone č ný de ň  splatnosti, vypo č ítaná na základe úrokovej sadzby: vyhlasovanej v Rozhodujúci de ň , 
ktorým je v tomto prípade de ň , ktorý dva Pracovné dni predchádza prvému D ň u poskytnutia pe ň ažných 
prostriedkov; a to sadzba pre obdobie v d ĺžke od prvého D ň a poskytnutia do Koneč ného d ň a splatnosti, 
pri č om sa použije sadzba: 

alebo sadzba EURIBOR pre krátke úvery (t.j. pokia ľ  doba od prvého D ň a poskytnutia do Kone č ného d ň a 
splátnosti je najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3E1RS pre dlhé úvery (t.j. pokia ľ  doba od prvého D ň a 
poskytnutia do Kone č ného d ň a spratnosti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokial' v Rozhodujúci de ň  - nie je pre 
obdobie v d ĺžke od prvého D ň a poskytnutia do Kone č ného d ň a splatnosti - vyhlasovaná žiadna taká sadzba, 
potom sa použije sadzba vypo č ítaná metódou lineárnej interpolácie medzi tými dvoma hodnotami 
prísfušného EURIBORu/EURAB3EIRSu vyhlasovanými v Rozhodujúci de ň  - pre to najbližšie kratšie a to 
najbližšie dlhšie obdobie, na ktoré EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovaný je; 

„Il" je č iastka úrokov, ktoré by bol Veritel' získal reinvestovaním sumy pred č asnej splátky na medzibankovom 
trhu za obdobie: odo d ň a úhrady pred časnej splátky do Kone č ného d ň a splatnosti v prípade, ak by došlo k 
splateniu termínovaného úveru v Kone č ný de ň  splatnosti; vypo č ítaná na základe úrokovej sadzby: 
vyhlasovanej v Rozhodujúci de ň , ktorým je v tomto prípade de ň , ktorý dva Pracovné dni predchádza d ň u 
pred časnej splátky; a to sadzba pre obdobie v d ĺžke odo d ň a úhrady pred č asnej splátky do Kone č ného d ň a 
splatnosti, pri čom sa použije sadzba: 

alebo sadzba EURIBOR pre krátke úvery (t.j. pokial' doba odo d ň a pred č asnej splátky do Kone č ného d ň a 
splatnosti je najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre drhé úvery (t.j. pokia ľ  doba odo d ň a pred č asnej 
splátky do Koneč ného d ň a splatnosti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokial' v Rozhodujúci de ň  - nie je pre obdobie 
v d ĺžke odo d ň a pred č asnej splátky do Kone č ného d ň a splatnosti vyhlasovaná žiadna taká sa ď zba, potom sa 
použije sadzba vypo č ítaná metódou lineárnej interpolácie medzi tými dvoma hodnotami príslušného 
EURIBORu/EURAB3EIRSu vyhlasovanými v Rozhodujúci de ň  - pre to najbližšie kratšie a to najbližšie dlhšie 
obdobie, na ktoré EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovany je; 

„lll" je č iastka úrokov zo sumy pred č asnej splátky, ktorú č iastku by bol Verite ľ  získal za obdoble: odo d ň a 
úhrady pred č asnej splátky do Kone č ného d ň a splatnosti v prípade, ak by došlo k splateniu termínovaného 
úveru v Kone č ný de ň  splatnosti, vypo č ítaná na základe úrokovej sadzby vo výške Likviditnej prémie, ktorá 
predstavuje kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktorú by Veriter v Rozhodujúci de ň , ktorým je v 
tomto prípade de ň , ktorý dva Pracovné dni predchádza prvému D ň u poskytnutia pe ň ažných prostriedkov, 
získal zdroje na poskytnutie úveru na dobu do Kone č ného d ň a splatnosti na báze fixnej úrokovej sadzby - a 
sadzbou, ktorú v de ň , ktorý dva Pracovné dni predchádzal prvému D ň u poskytnutia pe ň ažných prostriedkov, 
mal pre obdobie v d ĺžke odo D ň a poskytnutia do Kone č ného d ň a splatnosti: 

alebo EURIBOR pre krátke úvery (t.j. pokia ľ  doba od prvého D ň a poskytnutia do Kone č ného d ň a splatnosti je 
najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlhé úvery (t.j. pokial' doba od prvého D ň a poskytnutia do 
Koneč ného d ň a splatnosti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokia ľ  v Rozhodujúci de ň  - nie je pre obdobie v d ĺžke od 

prvého D ň a poskytnutia do Kone č ného d ň a spiatnosti - vyhlasovaná žiadna taká sadzba, potom sa použije 
sadzba vypo č ítaná metódou lineárnej interpolácie medzi tými dvoma hodnotami príslušného EURIBORu/ 
EURAB3EIRSu vyhlasovanými v Rozhodujúci de ň  - pre to najbližšie kratšie a to najbližšie dlhšie obdobie, na 
ktoré EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovaný je; a 

„IV" je č iastka úrokov zo sumy pred č asnej splátky, ktorú č iastku by bol Veritel' získal za obdobie: odo d ň a 

úhrady pred č asnej splátky do Kone č ného d ň a splatnosti v prípade, ak by došlo k splateniu termínovaného 
úveru v Kone č ný de ň  splatnosti, vypo č ítaná na základe úrokovej sadzby vo výške Likviditnej prémie, ktorá 
predstavuje kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol Verite ľ  získal zdroje na poskytnutie 
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úveru na obdobie do Kone č ného d ň a splatnosti na báze fixnej úrokovej sadzby, v de ň , ktorý dva Pracovné dni 
predchádza d ň u vykonania pred časnej splátky - a sadzbou, ktorú v č ase vykonania pred č asnej splátky mal pre 
obdobie v dížke odo d ň a pred č asnej splátky do Kone č ného d ň a splatnosti, zodpovedajúci: 

alebo EURIBOR pre krátke úvery (t.j. pokial' doba odo d ň a úhrady pred časnej splátky do Kone č ného d ň a 
splatnosti je najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlhé úvery (t.j. pokial' doba odo d ň a úhrady 

pred č asnej splátky cla Kone č ného d ň a splatnosti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokia ť  v Rozhodujúci de ň  - nie je 

pre obdobie v d ĺžke odo d ň a úhrady pred č asnej splátky do Kone č ného d ň a splatnosti vyhlasovaná žiadna 
taká sadzba, potom sa použije sadzba vypo č ítaná metódou lineárnej interpolácie medzi týrni dvoma 
hodnotami príslušného EURIBORu/EURAB3EIRSu vyhlasovanými v Rozhodujúci de ň  - pre to najbližšie kratšie 
a to najbližšie dlhšie obdobie, na ktoré EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovaný je. 

(c) V prípade úveru poskytnutého v inej mene ako EUR vykoná Veritel' výpo čet výšky Refinan č ných nákladov za 
obdobných podmienok. 

(d) Záväzkom zaplati ť  Refinan č né náklady nie je dotknutý záväzok Dlžníka zaplati ť  odplatu za pred č asné splatenie 
termínovaného úveru, pokia ľ  bola taká odplata v zmluve o úvere dohodnutá. Verite ľ  poskytne Dlžníkovi na jeho 
požiadanie informáciu o výške Refinan č ných nákladov, náhradu ktorých žiada, ako aj informáciu o výpo č te tejto 
č iastky. Dlžník je povinný zaplatit Veritel'ovi Refinan č né náklady vo výške ako vypo č íta Veritel', a so splatnos ť ou v 
de ň  úhrady pred č asnej splátky, pokial' Veritel' neur č í splatnosť  na neskôr. 

13. Zmena strán 

DIžník nemôže postúpi ť  ani previes ť  žiadne z práv, ktoré mu vyplývajú zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ň ou 

súvisiaceho ani previes ť  žiadnu povinnosť , ktorá mu vyplýva zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ň ou súvisiaceho, na 
žiadnu inú osobu s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Verite ľ  predchádzajúci písomný súhlas. Pre ú čely ustanovenia 151d 
Ob č ianskeho zákonníka sú všetky práva Dlžníka vyplývajúce zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ň ou súvisiaceho 
neprevoditel'né. 

Dlžník výslovne súhlasí s tým, že Veritel' môže kedykol'vek a bez jeho dalšieho súhlasu postúpi ť  alebo previes ť  ktoréko ľvek z 

Verite ľových práv (vrátane ktorejko ľvek z jeho poh ľadávok) vyplývajúce zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ň ou 
súvisiaceho a kedyko ľvek previesť  ktorúko ľvek povinnos ť , ktorá mu vyplýva zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ň ou 
súvisiaceho, na inú osobu. 

Dlžník výslovne súhlasí s tým, že Veritel' môže kedyko ľvek a bez d'alšieho súhlasu Dlžníka použi ť  ktoréko ľvek z Veritel'ových 
práv (vrátane ktorejko ľvek z jeho poh ľadávok) vyplývajúcich zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ň ou súvisiaceho ako 
zabezpe č enie záväzku Verite ľa. Dlžník dalej výslovne súhlasí s každou zmenou v osobe oprávnenej zo zmluvy o úvere alebo 
z dokumentu s ň ou súvisiaceho, ku ktorej by došlo v dôsledku uplatnenia práv z takéhoto zabezpe č enia. 

Zmena v osobe Veritel'a alebo nadobudnutie ktoréhoko ľvek práva alebo povinnosti zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s 
ň ou súvisiaceho bude vo č i DIžníkovi ú č inná momentom doru č enia oznámenia o tejto zmene DIžníkovi Verite ľom alebo 
momentom preukázania takej zmeny Dlžníkovi inou osobou, podl'a toho, ktorý moment nastane skôr. Zmena v asobe 
Verite ľa ani nadobudnutie ktoréhoko ľvek práva aleba povinnosti zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ň ou súvisiaceho 
od Veritel'a, ku ktorej dôjde v súlade s vyššie uvedeným nevyžaduje uzavretie žiadneho dodatku k žiadnemu dokumentu. 

14. Doru čovanie a spôsob komunikácie 

Akáko ľvek Korešpondencia musí by ť  realizovaná v písomnej (nie audio) podobe, za ktorú je považovaná ktoráko ľvek z 
nasledovných troch foriem vyhotovenia Korešpondencie, jej podpisovania a spôsobov jej doru č enia, ak sa zmluvné strany 

nedohodnú Inak: 

(a) alebo ako Listinný dokument, pri č om Listinný dokument sa bude považova ť  za doru č ený (1) v de ň  doruč enia 

zásielky, ak bola zásielka doru č ená osobne alebo kuriérnou službou, alebo (2) v de ň  doru čenia zásielky, najneskôr 

však o 10:00 hod. tretí Pracovný de ň  nasledujúci po dni podania zásielky, ak bola zásielka poslaná poštou, a to na 
adresu sídla alebo miesta podnikania príslušnej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví zmluvy o úvere, alebo iné adresy, 
ktoré si zmluvné strany navzájom oznámia pod ľa tohto č lánku; pri čom pre ú čely Listinného dokumentu sa za osoby 
oprávnené kona ť  a podpisova ť  za Dlžníka dokument Korešpondencie - považujú aj osoby uvedené v zmluve o úvere 
(príloha Špecifické podmienky č lánok Oprávnené osoby); 
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' (b) 	alebo ako Elektronický dokument vyhotovený a doru č ovaný len elektronicky, pri využívaní služby Nonstop banking, 
podpisovaný výh rad ne Bezpe č nostným prvkom, ak spôsob podpisovania Bezpe č nostným prvkom Verite ľ  požaduje; 

(c) alebo ako Efektronický dokurnent vyhotovený a doru č ovaný len elektronicky, v prostredí a prostredníctvom sfužby 
Biznis zóna, za dohodnutých podmienok, podpisovaný výhradne Kvalifikovaným elektronickým podpisom, pokial' za 
Dlžníka konajú a podpisujú osoby oprávnené touto elektronickou formou za DIžníka kona ť  a podpisova ť  (tzv. 
Používatelia pre Biznis zónu). 

(d) Zaradenie osoby do zoznamu Používate ľov v službe Biznis zóna, ani uvedenie takejto osoby v prílohe Špecifické 
podmienky v č lánku Oprávnené osoby - nie je považované za spinomocnenie podoísa ť/uzavrie ť  za DIžníka — ani 
zmiuvu o úvere ani jej dodatky/zmeny. Veritel' je oprávnený, nie však povinný, uzna ť  za Elektronický dokument 
doru č ovaný v rámci služby Biznis zóna aj taký Elektronický dokument, ktorý za Dlžníka nie je podp ŕsaný 
Kvalifikovaným elektronickým podpisom. 

(e) Pokia ľ  služba Nonstop banking alebo sfužba Biznis zóna - aiebo aj iná obdobná služba, ktorá ju nahrad ŕ  - prestane 
byť  z akýchko ľvek dôvodov — DIžníkovi poskytovaná, zmluvné strany doru č ujú a komunikujú prostredníctvom 
Listinných dokumentov popísaných pod písm. (a) vyššie. 

(f) Bez ohl'adu na vyššie uvedené, zmluvné strany sa dohodli, že dokumenty Odkladacích podmienok DIžn ŕk doru č uje, 
prípadne zabezpe č uje ich doru čenie Veritel'ovi ŕ nou treťou osobou - ako Listinné dokumenty, pokial' Veritel' nebude 
výslovne súhlasi ť  inak. 

(g) Pok ŕ a ľ  je medzi zmluvnými stranami pre niektoré presne ur č ené dokumenty, oznámenia, žiadosti alebo inú 
korešpondenciu spôsob doru č'enia e-mailom výslovne dohodnutý (napr. dokumenty podl'a bodu 8.1 tejto prílohy), 
potom platí, že sa takýto dokument, oznámen ŕ e, žiadosť  alebo iná formálna korešpondencia považujú za doru č ené v 
de ň  odoslania e-mailu, ak bol e-mail odoslaný na e-mailovú adresu druhej zmluvnej strany do 16:00 v ktorykol'vek 
Pracovný de ň , v ostatných prípadoch sa považuje e-mail za doru č ený až v Pracovný de ň  najbližšie nasledujúci po 
dni odos ľ ania e-mailu, to všetko vždy len za predpokladu, že príjemca e-mairovej správy potvrdil prijatie e-mailovej 
správy odoslaním potvrdzujúcej e-mai ľ ovej správy odosielate ľovi e-mailovej správy. Zmluvné strany si posielajú v 
dohodnutých pr ŕ padoch e-mail na e-mailovú adresu uvedenú v zmiuve o úvere alebo v súvisiacom dokumente, 
prípadne na e-mailovú adresu uvedenú v oznámení o adrese (o zmene adresy) príslušnej zmluvnej strany, ktoré je 
doru č ené druhej zmluvnej strane. 

(h) Pri komunikácii medzi Veritel'om a tre ťou osobou (najmä Ru č ite ľom), je vždy len so súhlasom zú č astnených strán, 
možné pri dohodnutých dokumentoch ich vyhotovenie, podpisovanie Kvalifikovaným elektronickým podpisom a ich 
vzájomné doru č ovanie - za primerane obdobných podmienok ako sú uvedené pre Elektronický dokument pod ľa 
bodu pod písm. (c) vyššie, a to aj mimo služby Biznis zóna, pokial' sú pre takýto spôsob komunikácie vytvorené 
technické a iné nevyhnutné predpoklady. 

(i) Pokia ľ je medzi zmluvnými stranami pre niektoré dokumenty, oznámenia, žiadosti alebo inú korešpondenciu spôsob 
doru čenia e-ma ĺ lom výslovne dohodnutý, potom platí, že sa takýto dokument, oznámenie, žiados ť  alebo iná 
formárna korešpondencia považujú za doru čené v de ň  odoslania e-mailu, ak bol e-mail odoslaný na emailovú adresu 
druhej zmluvnej strany do 16:00 v ktorýko ľvek Pracovný de ň , v ostatných prípadoch sa považuje e-ma ŕ l za doru č ený 
až v Pracovný de ň  najbližšie nasledujúci po dni odoslania e-mailu, to všetko vždy len za predpokladu, že príjemca 
emailovej správy potvrdil prijatie emailovej správy odoslanírn potvrdzujúcej emailovej správy odosielatel'ovi 
emailovej správy. Zmluvné strany si posielajú v dohodnutých prípadoch e-mail na e-mailovú adresu uvedenú v 
zmluve o úvere alebo v súvisiacom dokumente, prípadne na e-mailovú adresu uvedenú v oznámení o adrese (o 
zmene adresy) príslušnej zmluvnej strany, ktoré je doru č ené druhej zmluvnej strane. 

	

15. 	Ban kové tajom stvo a m I ča n I ivosť  

Veritel' je viazaný ustanoveniami právnych predpisov zabezpe č ujúcich ochranu bankového tajomstva a oprávnený využi ť  
každú výnimku poskytnutú týmito predpismi. DIžník dáva Veritel'ovi výslovný súhlas s poskytnutím informácif tvoriacich 
predmet bankového tajomstva, ktoré sa ho týkajú (vrátane kópie zmluvy o úvere a každého s ň ou súvis ľ acich 
dokumentov): 

(a) odborným poradcom Veritel'a (vrátane právnych, ú č tovných, da ň ových a iných poradcov), ktor ŕ  sú bud' viazaní 

všeobecnou profesionálnou povinnos ťou mI č anlivosti alebo ak sa vo č i Veritel'ovi zaviazali povinnos ťou ml čanlivosti; 

(b) pre ú čely akéhokol'vek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, ktorého je Veritel' ú č astníkom; 
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(c) 
(c) osobe, ktorá sa na základe rokovania alebo inej komunikácie s Veritel'om môže sta ť  oprávnenou alebo povinnou zo 

zmluvy o úvere alebo s ň ou súvislaceho dokumentu, ak sa takáto osoba vo č i Verite ľovl zaviazala povinnosťou 
mi č anlivosti; 

(d) osobe, s ktorou Veriter rokuje o uzatvorení zmluvy o zabezpe č ovacom prevode akéhoko ľvek práva Veritera zo 
zmluvy o úvere alebo zo súvisiaceho dokumentu, alebo s ktorou Verite ľ  rokuje o zabezpe čení postúpením 
akejkolVek poh ľadávky Veritera, ktorá vyplýva zo zmluvy o úvere alebo zo súvisiaceho dokumentu, alebo osobe, s 
ktorou Verite ľ takú zmluvu (alebo iné podobné dojednanie) už uzatvoril; 

(e) osobe, s ktorou Veritel' rokuje o uzatvorení zmluvy o postúpení pohl'adávky zo zmluvy o úvere alebo zo súvisiaceho 
dokumentu, alebo postupníkovi, na ktorého Veritel' takúto poh ľadávku už previedol; 

(f) osobe, ktorá pre Verite ľa spracúva dáta, ako aj subjektu, ktorý je uvedený na webovom sídle Verite ľa v zozname 
sprostredkovate ľov, ak sa takáto osoba vo č i Verite ľovi zaviazala povinnos ťou ml č anlivosti; 

(g) Veriterovej Ovládanej osobe, Verite ľovej Oviádajúcej osobe, osobe, vo vz ťahu ku ktorej má Veritel'ava Ovládajúca 
osoba postavenie Ovládanej osoby alebo podobné postavenie a osobe, v ktorej má Veritel'ava Ovládajúca osoba 
postavenie Ovládajúcej osoby alebo podobné postávenie ; 

(h) pre ú čely zverejnenia zmluvy o úvere a s ň ou súvisiacich dokumentov v Obchodnom vestníku podl'a § 5a ods.(6) 
Zákona o slobode informácií v prípade, ak podl'a cit. zákona ide o povinne zverej ň ované zmluvy; 

(i) ak je poskytnutie informácie vyžadované od Verite ľa právnymi predpismi alebo je nevyhnutné na pinenie zmluvy o 
úvere. 

Dlžník sa zaväzuje zachova- ť  mI čanlivost o všetkých skuto č nostiach súvisiacich s uzavretím zmluvy o úvere a s ň ou 
súvisiacich dokumentov s výnimkou nasiedujúcich prípadov: 

(a) ak je poskytnutie informácie vyžadované od Dlžníka právnymi predpismi; 

(b) ak je informácia poskytnutá odborným poradcom DIžníka (vrátane právnych, ú č tovných, da ň ových a iných 
poradcov), ktorí sú bud' viazaní všeobecnou profesionálnou povinnos ťou ml č anlivosti alebo ak sa vo č i Dlžníkovi 
zaviazali povinnosť ou MI čanlivosti; 

(c) pre ú čely akéhokol'vek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, ktorého je DIžník ú č astníkom; a 
ak je informácia poskytnutá s predchádza]úcim písomným súhlasom Verite ľa. 

Osobné údaje osôb konajúcich pri uzavretí zmluvy o úvere môžu by ť  z dôvodu riadenia rizík konsolidovaného celku 
spoloč ne so zmluvnou dokumentáciou poskytnuté iným subjektom v rámci skupiny/konsolidovaného celku ISP Group. Viac 
informácií o spracúvaní osobných údajov na www.vub.sk . 

16. 	Započ ítanie z Bežného ú čtu vedeného u Verite ľa 

(a) Dlžník výslovne súhlasí s tým, že Veritel' môže kedykol'vek zapo č ítať  svoju splatnú pohradávku alebo jej č asť , ktorú 
má vo č i Dlžníkovi na základe zmluvy o úvere alebo dokumentu s ň ou súvisiaceho proti akejkol'vek pohl'adávke, ktorú 
má Dižník vo č i Veriterovi (vrátane poh ľadávky z akéhoko ľvek ú č tu vedeného Verite ľom), bez ohradu na to, č i je táto 
poh ľadávka Dríníka vo č i Verite ľovi v č ase započ ítania splatná alebo nie. Ak sú zapo č ítavané pohl'adávky ur čené v 
rôznych menách, Veriter je oprávnený pre ú čely započ ítania prepo č íta ť  č iastku ktorejko ľvek pohl'adávky do meny 
druhej poh ľadávky, pri č om použije výmenný kurz devíza-nákup (v prípade ak je menou úveru euro) alebo výmenný 
kurz devíza-predaj (v prípade ak je menou úveru mena iná ako euro), ktorý v č ase prepo č ítania bežne používa pri 
svojich menových obchodoch s tými istými menami. V prípade zapo č ítania medzi poh ľadávkamí v rôznych menách, 
oboch odlišných od euro, použije Veritel' prepo č et cez menu euro výmenným kurzom devíza nákup a následne 
výmenný kurz devíza predaj, ktorý v č ase prepoč ítania bežne používa pri svojich menových obchodoch s tými istými 
menami. 

(b) V prípade, že Dlžník má vedený Bežný ú čet u Verite ľa, Dlžník na tomto svojom Bežnom ú č te (pokia ľ  sa s Veritel'om 
nedohodne výslovne na inom svojom ú č te) v č ase splatnosti akejkorvek č iastky istiny, odplaty, úroku alebo iného 
príslušenstva podl'a zmluvy o úvere, zabezpe č í dostatok pe ň ažných prostriedkov na to, aby Veriter mohol vykona ť  
započ ítanie, a v takomto prípade Veriter zapo č ítanie vykoná, pri č om ak de ň  splatnosti akejkol'vek č iastky nie je 
Pracovným d ň om, Verite ľ  vykoná ú č tovnú operáciu započ ítania až v najbližšie nasledujúci Pracovný de ň  (v prípade 
termínovaného alebo revolvingového úveru) prípadne v najbližšie predchádzajúci Pracovný de ň  (v prípade 
kontokorentného úveru), vždy však s valutou d ň a splatnosti; tým nie je dotknuté právo Verite ľa domáha ť  sa 

zaplatenia dlžnej č iastky akýmkorvek iným spôsobom. 

17. 
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(c) V prípade, ak v dobe kedyko ľvek po č núc d ň om splatnosti akejko ľvek č iastky úroku, odplaty, alebo iného 
príslušenstva, súvisiacej s pe ň ažnými prostriedkami poskytnutými ako kontokorentný úver, alebo akejko ľvek 
č iastky, ktorú je Veritel' oprávnený ú ť tovať  na ťarchu Bežného ú č tu vedeného u Verite ľa na základe akejkol'vek inej 
dohody medzi Verite ľom a DIžníkom, nebude na Bežnom ú č te vedenom u Veritel'a dostatok pe ň ažných prostriedkov 
na to, aby Veritel' mohol vykona ť  započ ítanie, Dlžník dáva týmto Veritel'ovi pokyn, aby Verite ľ  takúto splatnú a 
nezapratenú č iastku zaú č toval na ťarchu Bežného ú č tu vedeného u Verite ľa, a to aj v prípade, ak by po zau č tovaní 
č iastka záporného zostatku na Bežnom ú č te prevýšila limit celkovej výšky kontokorentného úveru pre príslušné 
obdobie stanovené v zmluve o úvere. Ak je takáto splatná a nezaplatená č iastka urč ená v inej mene ako je mena, v 
ktorej je vedený Bežný) ú č et, Veritel' je pre ú čely zaú č tovania podl'a predchádzajúcej vety oprávnený vykona ť  
prepo č ítanie podl'a odseku (a) vyššie. Pre odstránenie akýchko ľvek pochybností, Dlžník vyslovne súhlasí s tým, že 
zaú č tovanie akejko ľvek spratnej a nezaplatenej č iastky na Bežný ú čet podl'a tohto odseku je (i) v rozsahu limitu 
celkovej výšky kontokorentného úveru pre príslušné obdobie stanovené v zmluve o úvere poskytnutím pe ň ažných 
prostriedkov podl'a zmtuvy o úvere, a (ii) v rozsahu, v akom zaú č tovaná č iastka prevyšuje tento limit, nepovoleným 
pre č erpaním na Bežnom ú č te vedenom u Veritel'a. 

17. 	SEPA inkaso z Bežného ú č tu vedeného v inej banke a iné platby Dižn ĺka na Úverový ú č et 

( a ) 	V prípade, že Držník nemá vedený Bežný ú čet u Veritel'a, zaväzuje sa Dlžník ma ť  vedený Bežný ú č et v inej 
banke, za sú č asného spinenia všetkých nasledovných podmienok: 

(i) Bežný ú č et Dlžníka vedený v inej banke je vedený v takej banke, ktorá je aktívnym priamym 
ú č astníkom medzibankového platobného styku v rámci SEPA (Singre Euro Payments Area) priestoru; 

(ii) Dlžník dal - a nezrušil — Mandát na inkaso v SEPA zo svojho Bežného ú č tu v inej banke, v 
prospech Verite ľa, bez obmedzenia výšky inkasovanej sumy, s typom platby opakujúca sa platba, a spinil 
všetky ostatné podmienky potrebné na to, aby Veritel' mohol vykona ť  SEPA inkaso pod ľa tohto č lánku 17. 
V prípade neskoršej zmeny (neaktuálnosti) ktoréhoko ľvek z údajov uvedených v Mandáte na inkaso v 
SEPA, je Dlžník povinný bezodkladne da ť  nový Mandát na inkaso v SEPA s aktuálnymi údajmi (napr. v 
prípade zmeny referencie Mandátu, zmeny identifikátora Veritel'a ako príjemcu inkasa, v prípade zmeny 
č ísla ú č tu DIžníka, ktorého sa Mandát týka a pod.); 

(iii) Bežný ú č et v inej banke je vedený v mene EUR. 

(b) Ak DIžník chce pre ú č ely tejto zmluvy o úvere zameni ť  Bežný ú čet v inej banke za iný Bežný ú č et vedený v 
inej banke, je oprávnený tak urobi ť  oznámením doru č eným Veritel'ovi aspo ň  10 pracovných dní vopred, pri č om sa 
zaväzuje zabezpe č iť  aj na aktuálnom zmenenom Bežnom ú č te spinenie všetkých podmienok uvedených v tomto 
č lánku písm.(a) vyššie, 

( c) DIžník sa zaväzuje ma ť  na svojom Bežnom ú č te v inej banke dostatok pe ň ažných prostriedkov na to, aby 
Verite ľ  mohol vykona ť  SEPA inkaso (i) za ú čelom splatenia akejko ľvek č iastky úroku, úroku z omeškania, odplaty za 
rezervovanie neposkytnutých pe ň ažných prostriedkov, odplaty za zaslanie každej upomienky o nezaplatení dlžnej 
č iastky, (ii) za ú č elom vrátenia poskytnutých pe ň ažných prostriedkov (platby istiny), (iii) za ú čelom splatenia odplaty 
za vedenie úverového ú č tu pod ľa zmluvy o úvere, (iv) ako aj za ú č elom zaplatenia poistného za poistenie 
schopnosti spláca ť  úver spojené s rizikami k ľú č ovej osoby, podl'a zmluvy o úvere, ak bolo poistenie dojednané. Ak 
Dlžník tento záväzok spinil, Veritel' vykoná SEPA inkaso za ú č elom zaplatenia platieb uvedených v predchádzajúcej 
vete, tým však nie je dotknuté právo Verite ľa domáha ť  sa zaplatenia dlžnej č iastky akýmko ľvek iným spôsobom. 
Veritel' a Dlžník súhlasia s tým, že pokia ľ  sa až po tom, ako Veritel' ku koncu mesiaca vyšle pravidernú požiadavku na 
SEPA inkaso konkrétnej sumy úrokov (úrokov z omeškania/ odplaty za rezervovanie neposkytnutých pe ň ažných 
prostriedkov), zmení výška úrokovej sadzby alebo sumy dlžnej istiny (ako údajov rozhodných pre výpo č et úrokov/ 
úrokov z omeškania/ odplaty za rezervovanie neposkytnutých pe ň ažných prostriedkov), prípadné nezrovnalosti 
(vzniknuté vzh ľadom na nevyhnutný č asový odstup medzi za č iatkom a ukon č ením úkonu SEPA inkasa pri konkrétnej 
platbe), Veritel' vysporiada pri najbližšej splátke úrokov/úrokov z omeškania/odplaty za rezervovanie 
neposkytnutých pe ň ažných prostriedkov. 

V prípade ak pe ň ažné prostriedky pod ľa zmluvy o úvere budú prvýkrát poskytnuté koncom kalendárneho mesiaca, 
Verite ľ  je oprávnený inkasova ť  prvú platbu úroku/odplaty za rezervovanie neposkytnutých pe ň . prostriedkov) SEPA 

inkasom, prípadne aj na konci najbližšie nasledujúceho kalendárneho mesiaca. 

(d) 	Ostatné pe ň ažné záväzky Dlžníka zo zmluvy o úvere sa Dlžník zaväzuje plati ť  v prospech Ĺlverového ú č tu s 

nasledovnou identifikáciou platby takto: 
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(i) odplatu za dojednanie záväzku (uzavretie zmluvy o úvere)/poplatok za poskytnutie úveru s mieru a 
odporú č aným ozna č ením platby konštantným symbolom 0858; 

(ii) odplatu za poskytnutie konsolida č ného úveru v rámci reštrukturalizácie (z podnetu Dlžníka) — s 
odporú č aným ozna čením platby konštantným symbolom 0858; 

(iii) všetky ostatné odplaty (napr. odplatu za navýšenie objemu úveru, odplatu za prolongáciu splátky 
úveru z podnetu klienta, odplatu za pred č asné splatenie termínovaného úveru alebo jeho č asti, odplatu za 
skrátenie kone č nej splatnosti revolvingového úveru dodatkom k zmluve, odplatu za zmenu/dopinenie 
zmluvy o úvere z podnetu klienta dodatkom, odplatu za zmeny v dokumentoch súvisiacich so zmluvou o 
úvere — s odporú č aným ozna č ením platby konštantným symbolom 0898. 

(e) Ak je akáko ľvek platba súvisiaca so zmluvou o úvere vykonaná platbou z banky v niektorej z krajín 
zapojenej do SEPA, je Dlžník povinný uvies ť  variabilný symbol platby (d'alej aj VS) a špecifický symbol platby (d'alej aj 
SS) do po ľa „Referencia platite ľa/Originator's Reference", v štruktúre „/VS[N10]/5S[N10]", pri č om N10 znamená 
č íselný údaj s desiatimi znakmi. V prípade, ak táto banka nesprístupní pole „Referencia platite ľa/Originator's 
Reference", je Dlžník povinný yypinif VS a 55 v poli " Referencia príjemcu/Remittance information". Ak Dižník 
nebude identifikova ť  platbu uvedeným spósobom, platbu Veritel' vráti vo výške zníženej o poplatky tejto banky. V 
prípade platieb vykonávaných z banky z krajiny nezapojenej do SEPA, je Dlžník povinný uvies ť  VS a 55 ako 
„Referenciu príjemcu/ Remittance information" v štruktúre („/VS[N10]/SS[N10]"), pri č om N10 znamená č íselný 
údaj s desiatimi znakmi. 

(f) Ak je akáko ľvek platba súvisiaca so zmluvou o úvere vykonaná platbou z banky v niektorej z krajín 
zapojenej do SEPA, Veritel' odporú ča, aby Dlžník uvádzal konštantný symbol (c ľaiej aj KS) v poli „Referencia 
platite ľa/Originator's Reference", v odporú č anej štruktúre (napríklad „/KS[N4]"), pri č om N4 znamená č íselný údaj 
so štyrmi znakmi. V prípade, ak táto banka nesprístupní pre Dlžníka pole „Referencia piatite ľa/Originator's 
Reference", Veritel' odporú č a vypini ť  KS v poli " Referencia príjemcu/Remittance information". V prípade platieb 
vykonávaných z krajín nezapojených do SEPA, Verite ľ  odporú č a uvádza ť  KS ako „Referenciu príjemcu/Remittance 
information" v štruktúre (napríklad „/KS[N4]"), pri č om N4 znamená č íselný údaj so štyrmi znakmi. 

18. 	Oddeliternosť  ustanovení a ď aršie ubezpe č enia 

Jednotlivé ustanovenia zmluvy o úvere a každého dokumentu s ň ou súvisiaceho sú vymáhate ľné nezávisle od seba a 
neplatnosť  ktoréhoko ľvek z nich nebude ma ť  žiaden vplyv na platnos ť  ostatných ustanovení, s výnimkou prípadov, kedy je 
z dôvodu dôležitosti povahy alebo inej okolnosti týkajúcej sa takéhoto neplatného ustanovenia zrejmé, že dané 
ustanovenie nemôže by ť  oddelené od ostatných príslušných ustanovení. 

V prípade, že niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pri č om jeho neplatnosf bude spôsobená niektorou jeho 
č asťou, bude dané ustanovenie plati ť  tak, ako keby bola predmetná č as ť  vypustená a Veritel' aj Dižník sa zaväzujú 
zabezpe č iť  uskuto č nenie všetkých krokov potrebných za tým ú č elom, aby boli v dotknutom ustanovení urobené také 
zmeny, aby bolo dotknuté ustanovenie platné a aby malo č o najviac podobné ú č inky ako pôvodné znenie dotknutého 
ustanovenia. 

Dlžník potvrdzuje Verite ľovi a Verite ľ  potvrdzuje Dlžníkovi, že uzavrel zmluvu o úvere a každý s ň ou súvisiaci dokument s 
piným pochopením jeho podmienok a že druhá zmluvná strana v rámci rokovaní o zmluve o úvere ani iného s ň ou 
súvisiaceho dokumentu ani pri jeho uzavretí neprevzala na seba žiaden záväzok vo č i druhej zmluvnej strane, ktorý by 
nebol výslovne uvedený v zmluve o úvere alebo ktorý by nevypiýval zo zákona. 

V prípade, že zmluva o úvere je v zmysle Zákona o slobode informácií č . 211/2000 Z.z. v znení neskorších predpisov 
povinne zverej ň ovanou zmluvou, je Dižník uzrozumený s tým, že v súlade s ustanovením 47a Ob č ianskeho zákonníka 
môže takáto zmluva nadobudnú ť  ú č innosť  najskór v de ň  nasledujúci po dni jej zverejnenia, a to bez oh ľadu na spinenie 
odkladacích podmienok a aj ked' sa zmluvné strany dohodli inak. Nadobudnutie ú č innosti pod ľa predchádzajúcej vety sa 
týka aj dodatku k zmluve o úvere. 

Dlžník berie na vedomie a súhlasí s tým, že Veritel' si vyhradzuje právo odmietnu ť  vykonanie akéhoko ľvek úkonu, pokynu, 
práva alebo povinnosti na základe alebo v súvislosti s akýmko ľvek Finan č ným dokumentom, ak zistí alebo nadobudne 
podozrenie, že daný úkon, pokyn, právo alebo povinnos ť  má akýko ľvek priamy alebo nepriamy súvis so Sankciou alebo 
Sankcionovanou osobou; alebo vykonanie daného úkonu, pokynu, práva alebo povinnosti by bolo v rozpore s internou 
politikou Veritel'a alebo ju Veritel' vyhodnotí ako rizikovú z h ľadiska možného ohrozenia záujmu na ochrane pred 
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legalizáciou príjmov z trestnej č innosti, na ochrane pred da ň ovými únikmi, na udržaní alebo obnovení medzinárodného 
mieru a bezpe č nosti, na ochrane zékladných ľudských práv a dobrých mravov aiebo na boji proti terorizmu. 

19. Uzavretie zmluvy o úvere, jej zmeny a zmeny Všeobecných obchodných podmienok pre úvery 

Za riadne uzavretú sa zmiuva o úvere, aJe aj jej pr ŕpadné neskoršie zmeny a dodatky - považujú len vtedy, ak boli za Dlžníka 
podpísané osobou/osobami riadne oprávnenými kona ť  za Dižn ŕ ka (najmä napr. konatel', prokurista), a to bez ohl'adu na to, 
č i bola zmluva o úvere/jej zmeny a dodatky - vytvorená a doru č ovaná: (a) ako Elektronický dokument pod ľa č lánku 14 
písm. (c) vyššie tejto prílohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery, alebo (b) ako Elektronický dokument podl'a č lánku 
14 písm. (b) vyššie tejto prílohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery, alebo (c) ako Listinný dokument, podl'a č lánku 
14. písm. (a) tejto prílohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery. 

Zmeny a dopinky zmluvy o úvere môžu by ť  uskuto č nené len formou oísomného (nie audio) dodatku. 

K uzatváraniu zmIuvy o úvere, prípadne jej dodatkov cez Prostriedky dia ľkovej komunikácie dochádza len za predpokladu, 
že DIžnik s tým súhlasí. Podmienkou uzatvárania zmluvy o úvere, vrátenie jej dodatkov Prostriedkami dia ľkovej 
komunikácie je ma ť  zriadenú službu Biznis zóna/Nonstop bank ŕ ng a ma-ť  pridelené Bezpe č nostné prvky. Zrušením služieb 
Biznis zóna a Nonstop banking zo strany Dlžníka alebo Veritel'a, nie je dotknutá platnos ť  ani ú č innos ť  záväzkových vz ťahov, 
ktoré už takýmto spôsobom pratne vznildi. 

Ak nie je dohodnuté medzi Veritel'om a DIžníkom inak, zmeny Všeobecných obchodných podmienok pre úvery sa vz ťahujú 
len na zmiuvy o úvere uzavreté po dni ú č innosti príslušnej zmeny. 

20. Rozhodné právo a možnosť  mimosúdneho riešenia sporov 

Zmluva o úvere sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Veritel' a Dlžník sa dohodli, že použitie 
akéhokol'vek ustanovenia ktoréhoko ľvek právneho predpisu Siovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne 
vylú čené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meni ť  ( č i už úpine alebo č iasto č ne) význam, ú č el alebo interpretáciu 
ktoréhoko ľvek ustanovenia zmluvy o úvere. Okrem toho sa Verite ľ  a Dlžník dohodii, že ustanovenia § 361, § 500, § 503 
ods.3, § 506 a § 507 Obchodného zákonníka sa na zmluvu o úvere nepoužijú. Pre odstránenie pochybností, Veritel' má 
zachované všetky 	práva, ktoré mu vyplývajú z právnych predpisov. 

Akýko ľvek spor, nárok alebo rozpor vzniknutý zo zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ň ou (vrátane všetkých otázok 
týkajúcich sa jej existencie, platnosti alebo ukon č enia) je možné rieši ť  aj v rozhodcovskom konaní alebo iným 
mimosúdnym riešením sporov, pokial' sa zmluvné strany tak výslovne dohodnú, to všetko v súlade s osobitnými predpismi, 
upravujúcimi rozhodcovské riešenie sporov alebo iné mimosúdne riešenie takýchto sporov - napr. zákon 244/2002 Z. z. o 
rozhodcovskom konaní v znení neskorš ĺch precípisov, zákon č . 420/2004 Z. z. o mediácii a o dopinení niektorých zákonov v 
znení neskorš ŕch predpisov. 

Všeobecné obchodné podmienky pre úvery zo d ň a 4. 9. 2023 
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